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Вступ

Методичне видання створено відповідно до нових типових навчальних планів і програм з другої іноземної мови, є базовим для студентів ОКР "Бакалавр" напрямку підготовки 6.020107 «Туризм» для поглибленого вивчення граматики, а саме синтаксису німецької мови. Метою методичного видання є сприяти розвиткові граматичних навичок писемного та усного мовлення студентів, дати практичні граматичні знання та навчити студентів  вміло користуватися граматичними структурами сучасної німецької мови у писемному та усному мовлені.
Теоретичні відомості з синтаксису німецької мови подано в лаконічній формі українською мовою. Теми розкрито максимально широко та ілюстровано простими прикладами. До кожного наведеного правила ви знайдете декілька речень-прикладів для кращого розуміння граматичного матеріалу в процесі самостійної роботи студентів. 
Кожний теоретичний розділ супроводжується групою вправ, які мають забезпечити ґрунтовне засвоєння граматичного матеріалу з метою використання граматичних структур в усному і писемному мовленні. У розміщенні вправ укладач намагався  дотримуватись послідовності наростання труднощів їх виконання. З метою уникнення помилок у виконанні складніших вправ додається зразок виконання, який позначено літерою М (Muster).
Відбираючи матеріал, укладач орієнтувався  не тільки на пись​мову, але й на розмовну мову: адже іноземна мова вивчається не лише для того, щоб виконувати граматичні тести, але й для того, щоб розмовляти нею.
Дане видання може бути корисним як для аудиторної, так і позааудиторної роботи студентів.

СТРУКТУРА КУРСУ ТА РОЗПОДІЛ ГОДИН ЗА ТЕМАМИ

Відповідно до навчальних планів підготовки бакалаврів галузі знань 1401«Сфера обслуговування»бакалавр» напряму підготовки                 6.020107 «Туризм» становить 162 годин. Аудиторна робота складає 56 годин, з яких 54 годин практичних занять, а також 106 годин самостійної роботи.
Формою контролю є залік. Залікова оцінка враховує підсумки атестації, що поєднує поточну, індивідуальну та самостійну роботу студентів, а також оцінку отриману під час заліку.

Тематичний план курсу представлений у таблиці.
Структура дисципліни та розподіл годин за темами 

(тематичний план)
	Модулі / Теми
	Кількість годин
	Форми контролю
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роб
	СРС

	
	Всього
	з них
	
	

	
	
	практичні
	СРС
	МК
	
	

	МОДУЛЬ 1.
	
	
	
	
	
	

	ЗМ (тема) 1. Країнознавчі відомості про Німеччину.

1.Географічне положення. Населення країни.

2.Складне речення.

3. Найбільші міста. 

4.Складносурядне речення.

5.Улюблені туристичні маршрути.

6..Складнопідрядне речення.
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	ЗМ (тема) 2. Країнознавчі відомості про Австрію.

7.Географічне положення.

8.Додаткові підрядні речення 

9..Особливості національного характеру.

10.Підрядні означальні речення 

11.Визначні місця. Улюблені маршрути туристів.

12.Підрядні означальні речення 
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	Модульний контроль
	
	
	
	
	Т
	

	Підсумковий контроль
	1
	
	
	1
	З
	

	Разом за семестр
	55
	24
	30
	3
	
	

	МОДУЛЬ 2.
	
	
	
	
	
	

	ЗМ (тема) 3. Країнознавчі відомості про Швейцарію.

13.Географічне положення. Населення країни.

14. Складнопідрядне речення з підрядним  наслідку. 

15. Особливості національного характеру.

16. Складнопідрядне речення з підрядним  причини. 

17. Найбільші міста. Улюблені маршрути туристів.

18.Складнопідрядне речення з підрядним з’ясувальним.
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	ЗМ (тема) 4. Країнознавчі відомості про Люксембург.

19. Географічне положення.

20.Складнопідрядне речення з часу. 

21. Населення країни.

22.Складнопідрядне речення з підрядним порівняння. 

23. Найбільші міста. Улюблені туристичні маршрути.

24.Складнопідрядне речення з місця.  
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	ЗМ (тема) 5. Країнознавчі відомості про Ліхтенштейн.

25. Географічне положення. Населення країни.

26.Складнопідрядне речення з підрядним способу дії 

27.Найбільші міста. Улюблені туристичні маршрути.

28. Складнопідрядне речення з підрядним умови.
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	Модульний контроль 
	
	
	
	
	  
	

	Підсумковий контроль
	1
	
	
	1
	З
	

	Разом за семестр
	109
	32
	76
	3
	
	

	Всього за рік
	162
	54
	106
	2
	
	


Умовні позначення:

УО – усне опитування

Т – тестування

ПТ – письмове тестування

ПО – письмове опитування

СЗ – ситуаційне завдання

ІЗ – індивідуальне завдання

КТ – контрольне тестування

Пр  – презентація індивідуального (колективного завдання)
ЕДН – електронне дистанційне навчання 
СИНТАКСИС
РЕЧЕННЯ (DER SATZ)
Як і в українській мові, німецькі речення бувають простими й склад​ними, останні, у свою чергу, діляться на складносурядні й складнопід​рядні. Кожен вид речення має особливий порядок слів, але для всіх типів речень характерна одна ознака — обов'язкова наявність підмета й присудка.

Просте речення (der einfache Satz)

Просте речення ділиться на такі види: розповідне (der Aussagesatz), питальне (der Fragesatz) й окличне (der Ausrufesatz).

Порядок слів у розповідному реченні

У розповідному реченні відмінювана частина присудка завжди стоїть на другому місці:

Der Mann liest eine Zeitung.

Підмет може стояти на першому місці — прямий порядок слів (gerade Wortfolge) 
[image: image1.jpg]Migmer 1-a (BigminioBaHa) AopaTku, Partizip I,
YacTvHa npucyaka obcrasuHn  Infinitiv, npedikc





або одразу ж після присудка — зворотний порядок слів, інверсія (invertierte Wortfolge)
[image: image2.jpg]RAopatkw, 1-a (sigmiHioBaHa) lamer Partizip Il
o6CcTaBuHN ~ YacTMHa npucyaka Infinitiv, npedikc





При зворотному порядку слів на першому місці можуть знаходитися: будь-який дру​горядний член речення, формальний підмет es, підрядне речення:
Прямий порядок слів: Ich gehe schon nach Hause. 
Es läuft heute eine interessante Sendung im Fernsehen.

Зворотний порядок слів: In der Schule schreibt man viel.
Wenn es regnet, bleibe ich zu Hause.

Відокремлюваний префікс або інша незмінна частина дієслова (наприклад, Partizip II) стоять у кінці речення й утворюють із відміню​ваною дієслівною частиною так звану рамкову конструкцію: 
Ich habe schon diese Vorlesung abgeschrieben.
У пасивних реченнях, що стоять у перфекті або плюсквамперфекті, на другому місці стоїть відмінювана частина присудка, а в кінці — Partizip II основного дієслова + worden, наприклад: 
Sie wurde wieder vom Lehrer gefragt worden.
У реченнях зі складеним дієслівним або іменним присудком викори​стовується такий порядок слів:

Sie hörte auf zu singen (Präsens). Sie hat zu singen aufgehört (Perfekt).

Es wurde kalt (Präteritum). Es ist kalt geworden (Perfekt).

Зворотний займенник sich стоїть після дієслова, якщо порядок слів у реченні прямий, наприклад:

Ich fühlte mich gestern sehr schlecht.
При зворотному порядку слів sich стоїть або після підмета, якщо він виражений особистим займенником або займенником man, або після дієслова в інших випадках (найчастіше), наприклад:

Hier kann man sich gut erholen. Nach einiger Zeit langweilte sich er wieder.

Означення стоїть перед іменником, якщо воно узгоджене з ним у роді й числі, н an р и кл а д:

Diese alte Dame ist mir bekannt.

Означення може стояти й після іменника, якщо воно не узгоджене з ним:

Der Himmel hinter der Wolken war blau.

Якщо означень кілька й вони виражені різними частинами мови, то їхній порядок перед означуваним іменником такий: займенник — чис​лівник — прикметник, наприклад:

Diese zwei junge Männer kenne ich nicht.
Якщо в іменника є артикль або інше супровідне слово, то означення ставиться між ним та іменником:

Der alte Mann ging ins Zimmer.

Додаток при прямому порядку слів стоїть звичайно після відміню​ваного дієслова:

Er legte seinen Rucksack in die Ecke.

Якщо додатків кілька, то:
· додаток у давальному відмінку стоїть перед додатком у знахідно​му відмінку:

Ich gab meiner Mutter (Dat.) jene Tasche (Akk.)
· займенник стоїть перед іменником:

Könntest du es dieser Frau geben?
· займенник es стоїть перед іншими займенниками:

Möchtest du es mit mir ausrechnen?

· прийменниковий додаток стоїть звичайно після іменника, наприклад:
Die Tasche mit den Sachen lag im Schrank.
· якщо додаток виражений інфінітивом, то він стоїть у кінці речення:

Ich erlaube dir nicht, so mit mir zu sprechen.
· додаток у родовому відмінку звичайно стоїть після іменника:

Das Buch meiner Mutter lag auf dem Tisch.
· якщо такий додаток виражений власним ім'ям, то він передує іменнику:

Johannas Schwester spielt gut Klavier.

· oбставина часу стоїть звичайно перед обставиною місця:

Ich komme morgen (Zeit) zu eurer Party (Ort).

Порядок слів у питальному реченні

Питальні речення бувають:  1) з питальним словом;  2) без питального слова.

У питальному реченні першого виду на першому місці стоїть питальне слово або конструкція (наприклад, wie lange, wie oft, wieviel Bewohner), за ним ідуть відмінювана частина присудка, підмет та інші члени речення:
[image: image3.jpg]Muranbhe 1-a (sigmiHioBaHa) nigMer Partizip II,
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Was hast du ihm als Geschenk vorbereitet?
Якщо питального слова немає, то на перше місце виноситься відміню​вана частина присудка. За ним ідуть підмет та інші члени речення:
[image: image4.jpg]E 1-a (BigmiHioBaHa) niamer AOAATKY, Partizip I,
g 4acTUHa npucyaka ) obcrasunmn  Infinitiv, npedikc





Haben sie schon die Kontrollarbeit geschrieben?

Порядок слів у наказовому реченні

У наказовому реченні на першому місці стоїть присудок, а за ним — підмет (якщо він є):

Gehe schon schlafen! Setzen Sie fort!

ÜBUNGEN
Übung 1. Складіть з наведеними групами слів розповідні речення з прямим і зворотним порядком слів.
1.  nach Deutschland, um 8 Uhr, mit dem Bus, unsere Touristengruppe, morgen, fährt
2.  interessieren sich, aus unserer Klasse, für Нір - Hop, viele Jungen und Mädchen
3.  in die Schule, zum ersten Mal, in diesem September, die Schwester meiner Freundin, geht
4.  danke, herzlich, für das Geschenk, ich, dir
5.  wird, früh, es, hell, im Juli
6.  in der Pause, laufen, lustig, alle Schüler, in den Schulhof
7.  man, diese Zeitschrift, am Zeitungskiosk, verkauft, an der Ecke, dort
8.  den Urlaub, verbringe, gewöhnlich, ich, auf dem Lande
9.  nicht frei, an diesem Wochenende, bin, leider, ich
10. mit dem Schulbus, ins Grüne, fährt, nach dem Unterricht, unsere Klasse

11. ist, die Garage, hinter, dem Haus

12. viele Menschen, jetzt, reisen, mit dem Flugzeug
13. mit dem Computer, Peter, beschäftigt sich, gern
Übung 2.  Знайдіть у реченні  присудок, змініть порядок слів на протилежний та перекладіть речення. 
1. Der große russische Dichter Alexander Puschkin wurde im Jahre 1799 geboren.
2. Nach dem Abitur will ich an der medizinischen Hochschule studieren. 
3. Der Zar Peter I. hat 1703 an der Newa eine Stadt gegründet.
4. Meine Eltern zogen vor einem Jahr um. 
5. Viele herrliche Bauten haben die Völker des Altertums errichtet. 
6. Im Winter feiern wir den 80. Geburtstag meiner Großmutter. 

7. Ich habe mich gestern während des Spazierganges erkältet. 

8. Peter macht in diesem Jahr eine Sprachreise nach Russland. 

9. In der Stunde darf man nicht sprechen.
Übung 3. Складіть з наведеними групами слів питальні речення.

1. Du, heute, gehst, nach dem Unterricht, wohin?
2. Mit meiner Arbeit, Sie, nicht zufrieden, sind?
3. Nicht gefallen, der Film "Die besiedelte Insel", hat, wirklich, dir?
4. In der Woche, ihr, Deutsch, wie viel, Stunden, habt?
5. In diesem Sommer, gut, ihr euch, erholt, habt?
6. Kommt, von der Arbeit, dein Vater, wann, gewöhnlich, zurück?
7. Können, wir, wie, das Stadtzentrum, erreichen, besser?
8. Dieses helle Kleid, kostet, was?
9. Wessen, links, liegen, da, Schulsachen, an dieser Schulbank? 
10. Bist, um wie viel Uhr, aufgestanden, du, heute?
Übung 4. Замініть питальні речення на розповідні з прямим або непрямим порядком слів.

1. Ist Monika heute da? 
2. Hat Birgit kein Hausaufgaben​heft? 
3. Will Lars weiter studieren? 
4. Macht dir Sport Spaß? 
5. Geht Laura zum ersten Mal in die Disko? 
6. Spricht Anna schon gut Deutsch? 
7. Ist der Zug rechtzei​tig angekommen? 
8. Interessiert ihr euch für Abenteuer​romane? 
9. Ist es heute kalt draußen? 
10. Muss ich zum Arzt gehen? 
11. Werdet ihr schnell müde? 
12. Werdet ihr am Nachmittag Fahrrad fahren? 
13. Haben die Touristen keinen Stadtplan? 
14. Gibt es hier eine Bibliothek? 
15. Seid ihr gestern früh aufgestanden?
Übung 5. Задайте питання до виділених слів.

1. In unserer Klasse sind sechzehn Schüler.
2. Die Bundesrepublik Deutschland liegt im Zentrum Europas. 
3. Der Lehrer las uns lustige Geschichten vor. 
4. Ges​tern ist mein Vater nach Deutschland gefahren. 
5. Nach dem Unterricht sind wir frei und gehen ein bisschen im Park spazieren. 6. Zu ihrem Geburtstag hat Helga ihre Freunde eingeladen. 
7. Auf der Straße begegnete ich meinem alten Freund. 
8. Die Vorstellung beginnt um 20 Uhr. 
9. Die Tochter geht in die Küche und spült die Teller.
10. An der Schulbank liegen die Hefte meiner Freundin.
11. Ich muss meinen Onkel vom Flughafen abholen.
Übung 6. Вставте додатки в правильному порядку.

1. Der Reiseleiter zeigte ... (die Stadt, die Touristen).
2. Ein Schauspieler stahl ... (der Schlaf, das Mädchen).
3. Das Mädchen schreibt ... (ein Brief, der Schauspieler).
4. Der Ausländer weist ... (ein Zollbeamte, das Dokument) vor.
5. Der Herr bestellt ... (ein Kaffee, eine Dame).
6. Eine Firma liefert ... (die Haushalttechnik, das Geschäft).
7. Der Arzt empfahl ... (die neue Medizin, der Patient).
Übung 7. Вставте додатки в Dativ або в Akkusativ у потрібному місці.

1. Der Professor warf ... ihm ... vor. (Leichtsinnigkeit)
2. Warum willst du ... mir ... verraten? (nichts)
3. Der Klassensprecher hat ... es ... erklärt, (uns)
4. Man muss ... alles ... erklären, (ihm)
5. Ich möchte ... dich ... vorstellen, (meinen Eltern)
6. Der   Staat   hat   ...   den   Preis   ...   verliehen, (einem Wissenschaftler)
7. Wir können ... es ... besorgen, (dir) 8. Der Kellner hat ... ihnen ... angeboten, (eine chinesische Speise)
Übung 8. Змініть порядок слів у реченнях з прямого на зворотний, зважаючи на місце займенника sich.
1. Er putzte sich jeden Morgen ordentlich die Schuhe.
2. Man kann sich in einer fremden Stadt leicht verlaufen.
3. Die Kinder versteckten sich auf dem Dachboden.
4. Der Polizist muss sich für seine Grobheit entschuldigen!
5. Du kannst dir solche Ausgaben nicht leisten.
6. Sie hat sich wieder eine Gefahr eingebildet.
7. Der Fremde hat sich bestimmt in der Straße geirrt.
8. Sie konnte sich ihn bis heute nicht vorstellen.
СКЛАДНЕ РЕЧЕННЯ

(DER ZUSAMMENGESETZTE SATZ)
Складне речення утворюється з двох або декількох простих речень як з допомогою сполучників, так і без них. Розрізняють два види складних речень:

1.
 Складносурядні речення

Wir lernen jetzt Spanisch und diese Sprache gefällt uns sehr gut. — Ми зраз вчимо іспанську, і ця мова нам дуже подобається.
Heute ist der erste September, dieser Tag ist ein großes Fest für Lehrer und Schüler. — Сьогодні перше вересня, цей день — ве​лике свято для вчителів та учнів.
2. Складнопідрядні речення

Nachdem ich nach Hause gekommen bin, sah ich fern. — Після того як я прийшов додому, я дивився телевізор.
Er sagt, er komme unbedingt. — Він каже, що неодмінно прийде. 
Необхідно розрізняти ці види складних речень, тому що в них уживається різний порядок слів: якщо окремі частини склад​носурядного речення будуються за схемою порядку слів простого ре​чення, то підрядна частина складнопідрядного речення має свій особ​ливий порядок слів.
Складносурядне речення (die Satzreihe)

У складносурядному реченні його частини рівноправні, тобто в кожній частині є свої підмет і присудок:

Ich blieb zu Hause, und sie ging in den Supermarkt.

Типи з'єднання частин складносурядного речення: 
· безсполучникове: у цьому випадку частини речення з'єднуються тільки інтонацією.

Ich ging  weg, sie blieb zu Hause.
· сполучникове: друга частина речення вводиться за допомогою сполучників (und, aber, oder тощо) або прислівників у ролі сполуч​ників (dann, deshalb, daher тощо).
Er schlief, und sie sah fern.
Сполучники, що не впливають на порядок слів у складносурядному реченні:

	und

auch

aber

denn

doch (jedoch)

oder

also

sondern
	і, а

також

але

тому що

однак, проте

або
отже
а


Наприклад: 
· Ilse  möchte im Urlaub nach Süden fahren, denn sie liebt die Sonne und das Meer. 
Ільзе хотіла б у відпустку поїхати на південь, бо вона любить сонце та море. 
· Wolfgang und Heidi fliegen nicht nach Spanien, sondern sie fahren mit ihren Kindern an die Nordsee. 
Вольфганг і Гайді не летять до Іспанії, а їдуть із дітьми на Північне море.
· Willi und Helga möchten auch in Urlaub fahren, aber dieses Jahr müssen sie zu Hause bleiben. 
Віллі та Хельга хотіли би теж по​їхати у відпустку, але цього року вони мусять залишитися вдома.
· Ruth will im nächsten Jahr nach Kanada fliegen und dafür muss sie fleißig sparen. 
Рут хоче наступного року полетіти до Канади, і для цього вона мусить старанно економити.
· Після сполучників also, doch, jedoch по​рядок слів може коливатися.
Наприклад:
· Das Weiter ist schön, also wir können aufs Land fahren.

· Das Wetter ist schön, also können wir aufs Land fahren.

                 Погода чудова і ми можемо поїхати за місто.

· Після aber, oder, sondern, denn підмет обов'язково повторюється, навіть якщо він той самий.
Наприклад:

· Ich hatte in dieser Stadt nicht nur gute Bekannten, sondern ich hatte hier auch echte Freunde.
У цьому місті в мене були не лише добрі знайомі, але й справжні друзі.
· Wir sind zu Hause, denn wir haben keine Lust zur Disko zu gehen. 
Ми вдома, тому що в нас немає бажання йти на дискотеку.
Сполучники, що впливають на порядок слів у складносурядному реченні та викликають зворотній порядок слів у наступному після них реченні:

	deshalb

trotzdem

sonst

dann

darum

daher

folglich

zwar

außerdem
	тому, через це

незважаючи на те що, хоча

інакше, в іншому випадку

потім

тому, через це

через те

тому, як наслідок

правда (як підсилювальна частка)
крім того, до того ж


Наприклад:
· Ich habe heute eine Eins in Mathe bekommen, deshalb ist meine Mutter sehr froh. 
Я отримав сьогодні відмінну оцінку з мате​матики, тому моя мама дуже рада.
· Bald habe ich Geburtstag, dann wird gefeiert. 
Скоро в мене день народження, тоді посвяткуємо.
· Es ist viel zu spät zum Spazierengehen, außerdem regnet es. 
Уже запізно йти на прогулянку, до того ж іде дощ.
· Die Schweiz ist zwar schön, aber in Österreich lebt man doch billiger. — Швейцарія, правда, красива країна, але в Австрії жи​ти все-таки дешевше.
· Ich arbeite, darum studiere ich an der Abendfakultät.

Я працюю, тому навчаюсь на вечірньо​му факультеті.
Досить часто сполучники виступають у парі. Вони з'єднують однорідні члени речення 
entweder...oder                        або...або

nicht nur...sondern auch       не тільки ... а й; 
weder... noch                          ні...ні 
bald...bald                              то...то

sowohl...als auch                    як...так
Наприклад:
· Sowohl Kinder als auch Erwachsene sehen sich Zeichentrickfilme gern an.

Як діти так і дорослі охоче дивляться мультиплікаційні фільми.
· Entweder du bist jetzt still oder du gehst ins Bett! 
Або ти заспокоїшся, або підеш у ліжко!
· Er wollte weder essen, noch (wollte er) trinken. 
Він не хотів ні їсти ні пити.
· Bald passt er in der Stunde auf, bald stört er die Mitschüler und den Lehrer.
To він уважний на уроці, то заважає однокласни​кам і вчителю.

ÜBUNGEN
Übung 1.  Перекладіть українською мовою:

1. Wir haben jetzt viel zu tun, denn wir legen diese Woche eine Prüfung ab. 
2. Er kennt alle Regeln gut, trotzdem macht er noch Fehler. 
3. Dieter hat von seinen Eltern einen Brief bekommen, außerdem hat ihm seine Schwester ein Paket geschickt. 
4. Ich habe dieses Buch am Sonnabend gesucht, ich habe es aber nicht gefunden. 
5. Ich habe deine Telefonnummer vergessen, darum habe ich dich nicht angerufen. 6. Wir müssen noch viel Material durchnehmen, sonst können wir in der Prüfung durchfallen. 
7. Ich rufe ihn nicht an, sondern ich schicke ihm ein Telegramm. 
8. Er ist sehr beschäftigt, jedoch hilft er mir. 
9. Entweder kommt er oder er ruft an.
Übung 2.  Поєднайте речення з допомогою сполучника  "deshalb".
1. Der Herbst ist da. Die Bäume bekommen gelbe Blätter.  
2. Ich verstehe deutsch gut. Diese Übung ist für mich leicht.

3. Der Winter ist schon da. Es wird kalt.

4. Ich brauche ein Buch. Ich muss in die Bibliothek gehen.
5. Dieser Student interessiert sich für Philosophie. Er studiert an der Fakultät für Philosophie. 
6. Ich bereite mich gut auf das Seminar vor. Ich gehe nach dem Unterricht in die Bibliothek.

7. Deutsch fällt mir schwer. Mein Freund hilft mir beim Studium.

8. Der Winter ist da. Die Tage werden kurz und die Nächte lang.
9. Morgen schreiben wir eine Kontrollarbeit. Ich muss heute viel und tüchtig arbeiten.

10.  Ich habe alle Aufnahmeprüfungen erfolgreich abgelegt. Ich bin jetzt Lehrerstudent.
Übung 3. Поєднайте речення у складносурядне з допомогою поданого у дужках сполучника. Перекладіть речення рідною мовою.
1. Der Text ist schwer, ich übersetze ihn ohne Wörterbuch (aber).
2. Die Fremdsprache fällt mir schwer. Ich soll fleißig arbeiten (deshalb).
3. Dieser Student antwortet gut. Jener Student antwortet besser (aber).
4. Wir müssen uns auf die Kontrollarbeit gut vorbereiten. Sie wird sehr schwer (denn).
5. Ich soll an der Deutschsprache jeden Tag gut arbeiten. Ich kann in der Prüfung durchfallen (sonst).
6. Mein Freund muss noch in die Bibliothek gehen. Heute braucht er die Bücher (denn).
7. Ich möchte einen Koffer kaufen. Ich möchte eine Reisetasche kaufen (oder).
8. Ich blieb auf dem Bahnsteig stehen. Mein Freund lief zur Auskunft (aber).
9. Mein Bruder verbrachte 3 Tage in Kyjiw. Dann fuhr er nach Odessa (und).
10. Ich fahre zur Universität gewöhnlich mit dem Obus. Heute gehe ich zu Fuß (aber).
11. Der Frühling ist eine schöne Jahreszeit. Der Sommer ist schöner (aber).
12. Er beschäftigt sich mit der Mathematik. Er arbeitet auch auf dem Gebiet der Physik (nicht nur.. .sondern auch).

13. Ich kann nicht heute zu dir kommen. Ich habe am Abend viel zu tun. (denn) 
14. Um 13 Uhr essen die Touristen zu Mittag. Sie machen eine Stadtrundfahrt mit dem Bus. (dann) 
15. Ich habe meine Freunde zu einer Party eingeladen. Sie sind alle gekommen, (und).
16. Peter muss morgen früh aufstehen. Er sieht lange fern, (trotzdem)
17.  Kommt der Zug rechtzeitig an? Hat er Verspätung? (oder) 
18. Es ist kalt geworden. Paul zieht sich die warme Jacke nicht an. (doch) 
19. Ich hatte mich so gut auf das Seminar vorbereitet. Der Lehrer fragte mich nicht, (aber) 
20. Herr Schuster hat es eilig. Er nimmt ein Taxi, (deshalb) 
Übung 4. Вставте сполучник, що підходить по змісту (deshalb, aber, und, dann, denn, oder), перекладіть речення рідною мовою. 
1. Abonnierst du die Zeitungen, ... kaufst du sie im Kiosk? 
2. Ich habe mich verschlafen,... komme ich zu spät zum Unterricht. 
3. Es wird dunkel,... man macht im Zimmer das Licht an. 
4. Frau Stark wollte sich dieses Kleid schon kaufen, ... sie hatte nicht genug Geld mit. 
5. Ich habe meinen Großvater lange nicht gesehen,... freue ich mich auf seinen Besuch. 
6. Sabine soll im Bett bleiben, ... das Mädchen ist sehr krank. 
7. Der Test war wirklich schwer, ... alle haben ihn richtig gemacht. 
8. In meiner Familie isst man vegetarisch,... kauft die Mutter kein Fleisch. 
9. Mache bitte das Fenster zu, ... es ist kühl geworden. 
10. Die Ampel zeigt rot, ... die Menschen bleiben an der Kreuzung stehen. 
11. Zuerst hilft Paul den Eltern im Garten, ... geht er mit den Freunden Fußball spielen. 
12. Trinken Sie Mineralwasser gern ... mögen Sie es nicht? 
Übung 5. Завершіть речення.
1. In der Stunde muss man aufmerksam sein, sonst...

2. Dieses Lehrbuch habe ich nicht selbst gekauft, sondern...

3. Die Lehrerin stellte an den Schüler einige Fragen, aber...

4. Der Text ist sehr schwer, doch...

5. Mein Freund lebt nicht in der Stadt, sondern...

6. Zuerst muss man den Text lesen, dann...
7. Die Grammatik fällt den Studenten schwer, darum... 
8. Dieser Student ist begabt, aber... 
9. Dieser Student treibt Sport, darum... 
10.Ich arbeite viel und gern, deshalb... 
11. Das Wetter ist gut, darum...
12. Ich bin krank, trotzdem.... 
13. Ich lerne sehr viel, denn... 
14. Wir kommen zum Arzt, aber... 
15. Die Vorlesung des Professors war sehr interessant, deshalb.... 
16. Es ist schon der Frühling, aber... 
Übung 6. Перекладіть речення німецькою мовою, використовуючи сполучники und, aber, deshalb. sondern.

1.
Я прийшов до свого вчителя, а мій товариш Олег був вже там.
2. Вправа була не важка, але я її не зрозумів.

3. Настала осінь, але листя на деревах було ще зелене. 

4. Цей студент займається спортом, тому він завжди  здоровий.

5. Вчителька задала йому декілька питань, але він мовчав.

6. Студентам не потрібно було переказувати текст, а вони повинні були відповідати на питання до тексту.

7. Цей студент хворий, тому він відсутній сьогодні.

8. Прийшов учитель і заняття почалось.
9. Новий підручник німецької мови вже є, а ти його ще не купив. 
10. Було вже пізно, але ми ще працювали в читальному залі.

11.Моя сестра багато читає, тому вона часто відвідує бібліотеку.
12. Цю таблицю вчителька робила не сама, а їй допомагали учні.
Übung 7. Перебудуйте речення, замінюючи прислівник "manchmal" парним сполучником "bald...bald".
1. Manchmal trinke ich am Morgen Tee, manchmal Kaffee.

2. Manchmal besuche ich unsere Bibliothek, manchmal den Lesesaal.

3. Manchmal lese ich Zeitungen, manchmal Zeitschriften.

4. Manchmal koche ich zum Mittagessen Fleisch, manchmal ziehe ich Obst und Ge​müse vor.

5. Manchmal gehe ich an die Universität zu Fuß, manchmal fahre ich mit dem Obus.

6. Manchmal gehe ich am Abend spazieren, manchmal bleibe ich zu Hause und sehe fern.

7. Manchmal dusche ich mich, manchmal wasche ich mich mit freiem Oberkörper.

8. Manchmal trage ich Schuhe mit hohen Absätzen, manchmal mit flachen.

9. Manchmal mache ich Morgengymnastik, manchmal laufe ich am Morgen gern.

10.  Manchmal besuche ich meinen Freund, manchmal kommt er selbst zu mir.
Übung 8. Перебудуйте речення з використанням парних сполучників "entweder... oder", "nicht nur...sondern auch".
1. Die Familie hat sich ein Haus gekauft. Sie richtete es gemütlich ein.

2. Helga studiert Medizin. Sie besucht die Musikschule. 

3. Mein Freund ist ein guter Facharbeiter. Er ist auch ein guter Sportler. 
4. Fritz besteht jetzt das Abitur. Er muss die Schule verlassen. 
5. Sie trinken keinen Alkohol mehr. Sie müssen auch frische Luft schöpfen. 
6.  Ich muss zum Zahnarzt. Ich muss auch in die Apotheke. 
7. Er studiert Chinesisch. Er will auch Japanisch studieren.
Übung 9. З'єднайте два прості речення в складносурядне з допо​могою парних сполучників entweder ... oder, nicht nur ... sondern auch, bald ... bald, sowohl ... als auch, weder ... noch.
1. ... ist der Himmel mit Wolken bedeckt, ... scheint die Sonne wieder.
2. ... bringst du mir die Hausaufgaben, ... komme ich selbst zu dir.
3. ... die Eltern kommen zur Versammlung, ... die Schüler nehmen daran teil.
4. ... haben wir diesen Text gelesen, ... haben wir ihn übersetzt.
5. ... arbeitet ihr nach den Stunden im Schulgarten, ... bringt ihr das Klassenzimmer in Ordnung.
6. Ich bin krank, ... huste ich, ... habe ich Kopfschmerzen ... schnupfe ich sehr.
7. Ich habe schon lange keine Nachricht von ihm, er hat mich ... angerufen, ... besucht.
8. Meine Großmutter spricht gut ... Deutsch, ... Französisch.
Складнопідрядне речення (das Satzgefüge)

Складнопідрядне речення — це таке складне речення, що скла​дається з головного та підрядного. Від головного речення можна поставити питання до підрядного. Наприклад:

· Monika erzählte mir, (was?) was sie vor kurzem gehört hat. 
Moніка розповіла мені, що вона нещодавно почула.
· Das ist doch die Schule, (welche?) wo ich gelernt habe. 
Це ж та школа, де я навчався.
У складнопідрядних реченнях порядок слів потрібно розгля​дати окремо для підрядного й головного речень.
Порядок слів у підрядному реченні

Основною особливістю підрядного речення є те, що присудок ставиться на останнє місце в реченні. Якщо присудок складається з декількох слів, то на останньому місці міститься його змінювана частина, а незмінна ставиться перед змінюваною.
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Наприклад:

· Wir meinen, dass Peter heute nicht kommt.
Ми вважаємо, що Петер сьогодні не прийде.

· Der Lehrer fragt, ob wir den Text schon übersetzt haben.
Учи​тель запитує, чи ми вже переклали текст.
· Sandra fährt nach Köln, weil sie ihre Freunde besuchen will. 
Сандра їде в Кельн, тому що хоче відвідати своїх друзів.
Якщо в підрядному реченні використовується дієслово з від​окремлюваним префіксом, то префікс ніколи не відокремлюється.

· Wir standen endlich auf. 
Нарешті ми встали.
· Das Frühstück war schon fertig, als wir endlich aufstanden. 
Сні​данок був уже готовий, коли ми нарешті встали.
Якщо в підрядному реченні використовується дієслово із sich, то sich у відповідній формі ставиться або слідом за підметом, вираженим займенником, або між сполучником і підметом, ви​раженим іменником. 

Наприклад:

· Er fragt mich, wann wir uns treffen können. 
Вона запитує мене, коли ми зможемо зустрітися.
· Sie fragt, wann sich unsere Freunde erholen können. 
Вона за​питує мене, коли наші друзі зможуть відпочити.
Порядок слів у головному реченні

Порядок слів у головному реченні залежить від місця під​рядного речення. 
· 1. Якщо підрядне речення стоїть після головного, то головне ре​чення будується за схемою простого речення — розповідного, питального або спонукального.
· Die Lehrerin ist heute etwas sauer, weil sich Paul wieder um eine Viertelstunde verspätet hat. (Розповідне речення, прямий порядок слів). 

Вчителька сьогодні трохи роздратована, бо Пауль знову запізнився на чверть години.
· Nächstes Jahr möchte ich Italienisch lernen, wenn ich dafür Zeit und Geld haben werde. (Розповідне речення, зворотний поря​док слів).  Наступного року я хотів би вивчати італійську мову, якщо в мене на це будуть час і гроші.
· Wann ziehst du denn die Jacke an, die wir neulich gekauft haben? (Питання з питальним словом) 
Коли ж ти вдягнеш куртку, яку ми нещодавно купили?
2. Якщо підрядне речення стоїть перед головним, то головне речення починається зі змінюваної частини присудка, далі стоїть підмет:
Наприклад:

· Da ich gestern keine Zeit hatte, ging ich nicht zur Party. 
Оскільки в мене вчора не було часу, я не пішов на вечірку.
· Als wir seine Geschichte gehört haben, haben wir alles verstanden.
Коли ми почули його історію, ми усе зрозуміли.
Типи підрядних речення

Прийнято розрізняти такі типи підрядних речень:
1. Підрядні додаткові (die Objektsätze)
Вони виступають додатком відносно головного речення:
· Ich glaube, (was?) dass Peter morgen kommt. 
Я вважаю, (що?) що Петер прийде завтра.
2.  Підрядні означальні (die Attributsätze). 

Виступають у ролі означень до головного речення:
· Ich habe den Brief, (welchen?) den du mir geschrieben hast, nicht bekommen. 
Я не одержав листа, (якого?) якого ти мені написав.
3.  Підрядні обставинні (die Adverbialsätze)
Відіграють роль різних обставин у складі складнопідрядного речення:
· Es war schon dunkel, (wann?) als ich aus der Schule ging. (Під​рядне виступає в ролі обставини часу.) 

Було вже темно, (коли?) коли я пішов зі школи.
Підрядні обставинні — це найбільш «строката» група під​рядних. За аналогією з різними групами обставин виділяють: 
· підрядні речення місця (die Lokalsätze); 
· підрядні речення часу (die Temporalsätze); 
· підрядні речення причини (die Kausalsätze);
· підрядні речення умови (die Konditionalsätze);
· підрядні допустові речення (die Konzessivsätze);
· підрядні речення мети (die Finalsätze);
· підрядні речення наслідку (die Konsekutivsätze);
· підрядні речення способу дії (die Instrumentalsätze);

· підрядні порівняльні речення (die Komparativsätze).
Додаткові підрядні речення (die Objektsätze)
Додаткові підрядні речення відповідають на питання was?(що?) і з'єднуються з головним реченням за допомогою сполучників dass (що), ob(чи) та сполучних слів wer, was, wie, wann, wo, wofür, womit.

Додаткове підрядне речення виконує фун​кцію додатка.
Наприклад:

· Andreas hat mich gefragt, wann und wo du deinen Geburtstag feierst.     Андреас запитував мене, де й коли ти святкуватимеш свій день народження.
· Niemand wusste, wo Michael seine Ferien verbracht hat. 
Ніхто не знав, де Міхаель провів свої канікули.
· Kannst du mir sagen, wohin du so schnell läufst? 
Ти можеш мені сказати, куди ти так швидко мчиш?
Сполучник ob(чи) вживається у питанні та відповіді на непряме питання.
Наприклад:
· Ich bin sicher, dass Peter für seinen Aufsatz wieder eine Eins bekommt. 
Я впевнений, що Петер за свій твір знову отримає одиницю (відмінну оцінку).
· Marco erzählt, dass er seine Ferien in der Gastfamilie verbracht hat. Марко розповідає, що він провів свої канікули в іншій країні в родині по обміну.
· Martin fragt seine Mutter, ob er am Samstag bei der Großmutter bleiben darf. 
Мартін запитує у своєї матері, чи може він у су​боту залишитися в бабусі.
На відміну від відносного займенника was займенник wer у підрядних додаткових часто відмінюється:
	Nominativ
	WER
	хто

	Genetiv
	WESSEN
	чий

	Dativ
	WEM
	кому

	Akkusativ
	WEN
	кого


Наприклад:
· Ich weiß, wer morgen zur Party kommt (Nominativ). 
Я знаю, хто завтра прийде на вечірку.
· Brigitte fragt, wessen Buch das ist (Genitiv). 
Бригіта запитує, чия це книга.
· Jetzt kannst du selbst sehen, wem dieses Fahrrad gehört (Dativ). 
Тепер ти й сам можеш побачити, кому належить цей велосипед.
· Max erzählt gerade, wen er in den Ferien kennen gelernt hat (Akkusativ). 
Макс якраз розповідає, з ким він познайомився на канікулах.
· Увага! Займенник wer використовується лише, коли мова йде про живі істоти. Для неживих предметів використовуються відповідні питальні займенникові прислівники! А саме:
	wo + nach = wonach

	wo + mit = womit

	wo + an = woran

	wo + über = worüber

	wo + auf = worauf

	wo + für = wofür


Вибір прийменника залежить від керування дієслів:

fahren mit (D)
warten auf (Ak)

sich interessieren für (Ak)
Наприклад:
· Ich frage womit er fährt.
Я запитую чим він їде.
· Ich weiß, worauf  Lisa wartet. 
Я знаю, чого чекає Ліза.
· Ich kann vermuten, wofür sich Sebastian interessiert. 
Я можу припустити, чим цікавиться Себастьян.
ÜBUNGEN
Übung 1.  Визначте головне та підрядне речення. Перекладіть речення рідною мовою. 
1. Ich weiß, dass ich noch viel Zeit habe. 
2. Wir haben gehört, dass wir bald eine neue Lehrerin in Mathe haben. 
3. Dass dieser Film so interessant sein kann, haben wir nicht geahnt. 
4. Ich kann dir nicht genau sagen, ob ich am Abend zu Hause bin. 
5. Wer ist der Herr, den du so herzlich begrüßt hast? 
6. Sie müssen es selbst entscheiden, wo und wann wir uns treffen. 
7. Er hat bestimmt schon vergessen, was er uns versprochen hat. 
8. Meine Freundin erzählte begeistert, wie sie ihre Ferien im Ausland verbracht hatte.
9. Der Schriftsteller, dessen Werke unter der Jugend so beliebt sind, besucht heute unsere Schule. 
10. Niemand weiß, ob die Versammlung stattfindet.
11. Frau Dolch hat uns gesagt, dass ihre Tochter am Mittwoch ankommt. 
12. Kurt kann sich nicht erinnern, wem er seinen Kuli gelassen hat. 
13. Sie stellen sich nicht vor, wie schwer diese Arbeit sein kаnn. 
14. Wo sich die Oper befindet, kann Ihnen hier jeder Mensch erklären. 
15. Dass dieser Film sehr interessant ist. haben wir schon gehört. 
16. Ob ich in die Disco am Samstag mitgehe, weiß ich noch nicht. 
17. Warum du mir so böse bist, verstehe ich gar nicht.
18. Wie man diese Übung macht, sagt euch Frau Lehrerin. 
19. Wohin meine Oma den Hausschlüssel gelegt hat, kann sie sich oft nicht erinnern. 
Übung 2.   "Dass" чи "ob"? Оберіть правильний сполучник.

1. Die Deutschlehrerin hat gesagt,... wir das Gedicht auswendig lernen sollen.

2. Erkundige dich danach,... der Ausflug morgen stattfindet.

3. Der Schriftsteller glaubt,... er in seinem neuen Roman ein wichtiges Problem aufwirft.

4. Weißt du nicht,... der neue Film im Lichtspieltheater "Warschawa" läuft?

5. Der Lehrer fragt, ... die Schüler alle Übungen gemacht haben.

6. Man behauptet,... sein letzter Roman sehr interessant ist.

7. Frage ihn,... er wirklich mit uns morgen fährt.

8. Er sagt,... heute im Fernsehen ein interessanter Film gesendet wird.

9. Alle stimmen dem zu,... die Stunde gut verlaufen ist.

10.  Man behauptet,... der Sommer in diesem Jahr kalt sein wird.
Übung 3.   Побудуйте складнопідрядне речення з підрядним сполучником у дужках:
1. Wir hoffen / Das Wetter wird morgen wärmer (dass).
2.Man muss den Lehrer fragen / Wir haben morgen eine Kontrollarbeit (ob). 
3. Ich weiß nicht / Er wird in dieser Situation machen (was). 
4. Teile uns bitte mit / Du besuchst uns (wann). 
5. Dieser Schüler konnte nicht sagen / Alexander Puschkin wurde geboren (wo).
11. 6. Man kann nicht verstehen / Susi hat an die Tafel geschrieben (was). 
7. Sag mal bitte / Du bist so stolz (worauf)? 
8. Hubert erklärte uns sehr lange / Er kam zu spät (warum). 
9. Die Mutter weiß / Ihre Kinder lange träumen (wovon). 
10. Wir sind nicht sicher / Man kann mit diesem Bus das Stadtzentrum erreichen (ob).

11. Ich verspreche Ihnen / ich lerne dieses Gedicht morgen unbedingt auswendig (dass).
12. Am Wochenende wollen die Städter dahin fahren / Es ist still und die Luft ist frisch (wo).

13. Ich fahre dorthin / Meine Freunde sind vor zwei Tagen gefahren (wohin).
14. Im Walde gingen wir dahin / Wir hörten Stimmen (woher).

15. Ich habe mich gut erholt / Ich fahre dorthin jedes Jahr (wohin).
16. Stell die Tasse dorthin / Du hast sie genommen (woher).

Übung 4.  Перекладіть німецькою мовою. У підрядних реченнях використайте перфектну форму дієслова. 
1. Моя сестра говорить, що її недавно відвідала її добра подруга. 

2. Ми не знаємо, коли він прийшов. 

3. Вона не знає, куди пішов Борис. 

4. Я знаю, що збори відбулися вчора.

5. Студенти говорять, що остання лекція з мовознавства була дуже цікава. 

6. Староста групи говорить, що більшість студентів брала активну участь у зборах. 

7. Віктор розповів, що він влітку їздив до Києва.

8. Декан підкреслює, що деякі студенти протягом семестру недостатньо працювали. 

9. Ми не знаємо, де він раніше жив.

10. Ми дивуємося, що ця студентка відстала у своїх знаннях.
Übung 5.  Вставте сполучники "dass" чи "was". Перекладіть речення рідною мовою.

1. Ich weiß, ... gestern an der Fakultät eine wissenschaftliche Konferenz stattfand.
2. Ich weiß, ... gestern in der Konferenz besprochen wurde. 
3. Ich weiß, ... die Reise eine Woche dauern wird.
4. Ich weiß, ... wir während dieser Reise unternehmen werden.
5 Hast du gehört, ... der Lehrer gesagt hat?
6. Hast du gehört,... wir in der nächsten Woche eine Kontrollarbeit schreiben werden.
7. Ich sehe,... du tüchtig bist.
8. Ich sehe,... auf diesem Tisch liegt.
9. Hast du verstanden, ... der Redner gesagt hat?
10. Hast du verstanden,... wir diesen Text ins Deutsche übersetzen sollen?
Übung 6.  Перекладіть речення,  використовуючи сполучники "was" і "dass".

1. Я знаю, що сьогодні відбудуться студентські збори.
2. Всі студенти знають, що їм було задано по мовознавству.

3. На жаль, я не зрозумів, що буде обговорюватися на зборах. 

4. Моя подруга каже, що цей останній фільм дуже цікавий.

5. Наш товариш сказав нам, що два дні тому він дістав квитки на новий спектакль.
6. Він сказав нам, що ця книга справила на нього велике враження.

7. Я не знав, що він вже повернувся.

8.  На жаль, я не зрозумів, що відповів лектор на моє запитання. 

9. Моя подруга знає, що мене так розхвилювало.

10.  Я знаю, що я повинен багато працювати над вимовою.

11.  Я гадаю, що цей іспит буде дуже важким.

12.  Повторіть, будь ласка, що ви сказали.
Підрядні означальні речення (die Attributsätze)
Підрядні означальні речення є означенням до одного із чле​нів головного речення, що виражений іменником, займенником або числівником. 

Підрядні означальні відповідають на питання welcher? (який? котрий? ) was für ein, (що за?) і стоять зазвичай після того слова, до якого вони належать, і вводяться відносними займенниками der (який), die (яка), das (яке) і die (які) у відповідному відмінку. Наприклад:

· Ich besuche meinen Freund, der jetzt krank ist. (Підрядне стосуєть​ся додатка.) 
Я навідую мого друга, який зараз хворіє.

· Meine Kollegen, die jetzt Urlaub haben, rufen mich oft an. (Підрядне стосується підмета.)
Мої колеги, які зараз у відпустці, часто мені телефонують.

· Das ist der Arzt, von dem ich dir erzählt habe. (Підрядне стосу​ється іменної частини присудка.) 
Це лікар, про якого я тобі розповідав.
Форма, у якій використовуються ці займенники, залежить відразу від двох факторів: 

1. Рід і число займенників залежать від роду й числа поясню​ваного слова в головному реченні.
2. Відмінок, у якому використовується займенник та вибір прийменника задається, як правило, керуванням дієслова.
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Увага! Рід займенника залежить від роду саме німецького іменника, що часто не збігається з родом відповідного україн​ського іменника.
Наприклад:

· Ich lese jetzt den Roman, dessen Autor allen bekannt ist. 
Я зараз читаю роман, автор якого всім відомий.

· Kennst du noch eine Geschichte, deren Ende so traurig ist? 

Ти знаєш ще яку-небудь історію, кінець якої так сумний?

· Das ist das Mädchen, dessen Bruder mein Mitschüler ist. 

Це дівчинка, брат якої вчиться в моєму класі.

· In dieser Fernsehsendung gibt es Gäste, deren Bemerkungen während der Diskussion sehr interessant sind. 
У цій телепере​дачі є гості, зауваження яких під час дискусії дуже цікаві.

Займенники welcher, welche, welches і welche мають таке ж значення як відносні займенники, але в сучасній німецькій мові використовуються для зв'язку підрядних і головних речень відносно рідко й тільки в Nominativ.
ÜBUNGEN
Übung 1. Перекладіть речення рідною мовою. Визначте відмінок відносних займенників.
1. Die Schüler, denen man die Zeugnisse verteilt hat, kön​nen schon nach Hause gehen. 2. Wir können mit der Straßenbahn, die gerade kommt, bis zum Marktplatz fahren. 3. Der Student, dem ich oft in der Universität begegnete, ist mein neuer Nachbar. 4. Frau Huhn hat zwei kleine Kinder, die einen Kindergarten besuehen. 5. Das Kleid, das meiner Mutter so gefällt, ist sehr teuer. 6. Dein Brief, den ich gestern erhielt, war sehr lange unterwegs. 7. Die Bäume, die noch von meinem Vater gepflanzt wurden, blühen reich. 8. Das Mädchen, das mich eben angerufen hat, ist unsere Klassenälteste. 9. Er hat seinem Sohn, der in diesem Jahr geheiratet hat, eine Wohnung gekauft. 10. Deutschland, in dem etwa 82 Millionen Menschen leben, besitzt die Fläche von 357 000 Quadratkilometer.

Übung 2. Поєднайте два простих речення у складнопідрядне означальне з використанням відносних займенників у дужках.
М: Ich kann dir das Buch zeigen. Ich habe es gestern gekauft, (das) 
      Ich kann dir das Buch zeigen, das ich gestern gekauft habe.
1. Das ist der Text. Wir sollen ihn übersetzen, (der) 
2. Meine Mutter kaufte sich den Schmuck. Sie hatte lange davon geträumt, (der) 
3. In dieser Straße befindet sich das Museum. Es interessiert dich so sehr, (das) 
4. Wir besuchen heute nach dem Unterricht unsere Deutschlehrerin. Sie ist seit zwei Tagen krank, (die) 
5. Heute kam die Postkarte von meinem Freund. Ich hatte ihn lange nicht gesehen, (der) 
6. Der Dolmetscher holt vom Flughafen die Touristen ab. Sie kommen aus der Schweiz, (die) 
7. Nina hat in Russisch die Note bekommen. Das Mädchen ist damit zufrieden (die) 
8. In dieser Zeitung kann man den Artikel finden. Man spricht davon so viel, (der) 9. Heinrich Heine hat schöne Gedichte geschrieben. Sie sind in viele Sprachen übersetzt, (die) 
10. Wir fahren in die deutsche Stadt Dresden. Man nennt sie auch "Elbflorenz", (die)

Übung 3. З'єднайте два прості речення в складнопідрядне озна​чальне з відносним займенником у Genetiv.
M:  Der Lesesaal ist hell und geräumig.
      Die Wände des Lesesaals sind mit Bildern geschmückt.
      Der Lesesaal, dessen Wände mit Bildern geschmückt sind, ist hell und geräumig.

1. Wir arbeiten oft in unserem Lesesaal. Wir benutzen dort die Nachschlagebücher und Lehrbücher.

2. Das weiße Haus ist das Stadtsmuseum. Die Fassade des Hauses geht auf den Fluss heraus.

3. Der Trainer gibt jetzt ein Interview. Seine Mannschaft hat das Spiel gewonnen.

4. Wir besuchen den Stadtpark. In den Aleen des Parks kann man seltene Bäume bewundern.

5. Wir nähern uns einer kleinen Stadt. Wir wollen die Sehenswürdigkeiten der Stadt besichtigen.

6. Im Park duften herrlich die Linden. Die Zweige der Linden werfen erfrischenden Schatten.
7. Dieses Auto darf nicht gefahren werden. Seine Bremsen sind nicht in Ordnung.
8. An unserer Universität studieren viele Jungen und Mädchen. Ihre Kenntnisse sind von Jahr zu Jahr besser.

9. Juri Schtscherbak ist ein bekannter ukrainischer Schriftsteller. Unter seiner Leitung arbeitet die Partei der Grünen.

10. Meine Freundin hilft mir immer gern. Ihre Sprachkenntnisse sind besser als meine.
Übung 4. З'єднайте два прості речення в складнопідрядне озна​чальне. Зверніть увагу на відмінок відносного займенника.

М: Das ist der Student. Ich habe ihm mein Lehrbuch gegeben. 
      Das ist der Student, dem ich mein Lehrbuch gegeben habe.
1. Das Mädchen gefällt meinem Freund. Es steht dort am Fenster.
2. Der Text fällt uns schwer. Wir sollen ihn übersetzen.
3. Die Städte Berlin und Leipzig sind auch Kulturzentren Deutschlands. Sie werden gern von Touristen besucht.
4. Das Kind wurde glücklich. Die Mutter kaufte ihm ein neues Spielzeug.
5. Die Schüler sollen diesen Test noch einmal machen. Ihre Noten sind sehr schlecht.
6. Der deutsche Dichter Johann Wolfgang von Goethe wurde 1749 geboren. Seine unsterblichen Werke werden in viele Weltsprachen übersetzt.
7. Die Schüler fehlen leider heute. Der Lehrer hat ihnen eine wichtige Aufgabe gegeben.
8. Die Stadt veränderte sich sehr. Hier hatte ich viele Jahre gelebt.
9. Vor mir sitzt meine Freundin. Ich helfe ihr gem.
10. Mein Bruder treibt Wintersport. Ich habe ihm neue Schier geschenkt.
11. Die Lehrerin unterrichtet Deutsch. Du hast ihr Tabellen gebracht.
12. Dieser Student studiert im 3. Studienjahr. Der Professor hat ihm ein neues Buch empfohlen.
13. Unsere Studenten schreiben heute eine Übersetzung. Sie nehmen viele Wörterbücher.
14. Das ist eine Erzählung. In dieser Erzählung ist ein Schultag beschrieben.
15. Da kommt gerade der Student. Wir warten auf ihn sehr lange.
16. Das ist ein talentierter Mensch. Ihm gelingt alles.
17. Das Kind ist klein. Ich habe ihm ein Spielzeug gekauft.
18. Das ist eine neue Stadt. Die Touristen bewundern ihre Neubauten.
Übung 5. Перекладіть речення німецькою мовою.

1.  Вчитель хвалить студента, який виконав завдання правильно.

2. Мій друг, з яким я вивчаю іноземну мову, вже зробив великі успіхи.

3. Книга, яку я нещодавно купила, дуже мені подобається.

4. Музей, в якому ми дізнались багато цікавого, працює щодня.

5. Багато юнаків та дівчат, які навчаються тут, приїздять з-за кордону.

6. Вчитель, на якого ми очікуємо, викладає німецьку мову. 

7. Співачка, голос якої нам подобається, співає у оперному театрі.

8. Студент, з яким я розмовляв, навчається у моїй групі.

9. Товариш, якого я відвідав минулого тижня, проживає у Дрездені.

10. Ресторан, у якому знаходиться багато відвідувачів, дуже затишний.

Підрядні речення місця (die Lokalsätze)
Підрядні речення місця відповідають на питання wo? (де?), wohin? (куди?) woher? (відкіля?) і вводяться прислівниками, що відповідають цим питанням wo (де), wohin (куди), woher (відкіля). Ці підрядні, як правило, пов'язані з прислівниками місця dort (там), da (там), dorthin (туди) та іншими, що присутні в голов​ному реченні:
Наприклад:

· Nicht alle Menschen leben ihr Leben lang da, wo sie geboren sind.

Не всі люди живуть усе життя там, де народилися.
· Sie ist schon dort, wohin wir noch kommen sollen. 

Вона вже там, куди нам ще потрібно дістатися.
· Monika möchte dorthin fahren, woher ihre Eltern vor 20 Jahren gekommen sind. 

Моніка хоче поїхати туди, звідки її батьки приїхали 20 років тому.
Übungen
Übung 1. Перекладіть речення рідною мовою.

1. Ich weiß nicht, wo die Versammlung stattfindet.

2. Er dachte, wo er dieses Buch kaufen kann.

3. Die Geschwister fahren dorthin, wo ihr Großvater wohnt.

4. Der Junge erzählt, wo er im vorigen Sommer gewesen war.

5. Er erfuhr, wo er sein Heft gelassen hat.

6. Dort, wo sich das Bild früher befand, war ein Teppich.

7. Meine Eltern kamen daher, woher auch ihre Großeltern gekommen waren.

8. Ich fand die Zeitung dort, wo ich sie gelassen hatte. 

9. Alle blickten dorthin, woher der Fremde gekommen war.

10. Die Stadt, wo ich geboren wurde, heißt  Winnitzja. 
Übung 2. З'єднайте два прості речення в складнопідрядне речен​ня місця з допомогою сполучників, поданих у дужках. 
1. Am Wochenende wollen die Städte dahin fahren. Es ist still und die Luft ist frisch (wo).

2. Ich fahre dorthin. Meine Freunde sind vor zwei Tagen gefahren (wohin).
3. Im Walde gingen wir dahin. Wir hörten Stimmen (woher).
4. Ich habe mich gut erholt. Ich fahre dorthin jedes Jahr (wohin).
5. Stell die Tasse dorthin. Du hast sie genommen (woher).
6. Wir fahren dorthin; meine Großmutter lebt (wo).
7.  Wir besuchten Konzert;  meine Schwester sang  (wo).
8. Die Mutter blickte dorthin; ihre Tochter rief (woher).
9.  Die Kinder liefen dorthin; sie hörten Lieder (woher).
Übung 3. З'єднайте два прості речення в складнопідрядне речен​ня місця з допомогою відповідного сполучника. 

1. Wir fahren nach Afrika. Dort gibt es viele ungewöhnliche Tiere. 
2. Wir gehen in die Bibliothek. Dort befinden sich viele interessante Bücher. 
3. Ich sehe nach links. Dort schreien die Leute. 
4.  Meine Freunde blickten dorthin. Der Fremde war gekommen. 
5.  Er kann nach Moskau fahren. Er will dorthin. 
6.  Wir ziehen in eine neue Wohnung ein. Sie befindet sich im zweiten Stock. 
7.  Sie fährt dorthin. Sie hat das Buch gelassen.
Übung 4. Перекладіть речення німецькою мовою.
1. Там, де раніше був ліс, знаходиться зараз заповідник.

2. Діти пішли у ліс, де ростуть ягоди та гриби.

3. Ринок, на якому продають свіжі овочі та фрукти, знаходиться неподалік нашого будинку.

4. Дівчинка побігла туди, звідки лунали пісні.

5. Хлопчик поїхав туди, де працює його мати.

6. Він повернувся туди, де залишив свій портфель.

7. Ми пішли у магазин, де продають молоко, масло та хліб.

8. Там, де знаходиться зараз школа, раніше був парк.

9. Родичі поїхали туди, звідки прийшов лист.

10. Кожного літа я відвідую місце, де можна гарно відпочити.
Підрядні речення часу (die Temporalsätze)
Підрядні речення часу відповідають на питання wann? (коли?), seit wann? (відколи?), bis wann? (доки?), wie lange? (як довго?), wie oft? (як часто?).

Вони з'єднуються з головним реченням такими сполучниками:

	als
	коли

	wenn
	коли

	nachdem
	після того як

	bevor/ 

ehe
	перш ніж

	seit(dem)
	з того часу як

	bis
	поки; доти, поки

	wдhrend
	у той час як

	solange
	у той час як; поки


1. Als — коли (одноразова дія в минулому, яка не повторюється):

Наприклад:

· Holger wollte uns helfen, als er von unseren Problemen hörte. 
Хольгер хотів нам допомогти, коли почув про наші проблеми.

· Als ich im vorigen Sommer in Wien war, besuchte ich meinen alten Brieffreund. 
Коли я минулого року був у Відні, я навідав мого старого друга по листуванню.
· Цей сполучник використовується тільки в реченнях з мину​лим часом.
2. Wenn — коли (минула повторювальна дія, теперішня та майбутня дія):
Наприклад:

· Wenn Kurt etwas Geld verdienen wollte, arbeitete er nach der Schule in einem Cafe. 

(Завжди) Коли Курт хотів заробити не​багато грошей, він працював після школи в одному кафе.

· Ich höre immer Musik, wenn ich meine Hausaufgaben mache. 

Я завжди слухаю музику, коли роблю домашнє завдання.

3. Während — у той час як (одночасність дій у головному та підрядному речені):
· Ich lernte jeden Tag neue Wörter, während ich in Deutschland war.

Я кожного дня вчив нові слова, у той час як був у Ні​меччині.

· Die erste Gruppe fegte den Schulhof, während die zweite den Müll transportierte. 
Перша група замітала шкільне подвір'я, у той час як друга виносила сміття.

4.  Solange — у той час як; поки (припускає, що дії в підрядному й головному реченнях протікають одночасно):
· Ich kann kämpfen, solange meine Freunde mich unterstützen. 
Я можу боротися, поки мої друзі мене підтримують.
· Solange Paul studierte, arbeitete er nicht. 
Поки Пауль навчався, він не працював.
5.  Nachdem — після того як (дія в підрядному реченні закінчується до того, як починається дія в головному).

В підрядному й головному реченнях використовуються різні часові форми, а саме:

	Головне речення
	Підрядне речення

	Präteritum
	Plusquamperfekt

	Präsens
	Perfekt

	Futur
	Perfekt


Наприклад:

· Nachdem sich Ralf einen Film nach diesem Roman angesehen hatte, wollte er auch den Roman selbst lesen. 
Після того як Ральф подивився фільм за цим романом, він захотів прочитати сам роман.

· Unsere Klassenlehrerin hat keine Ruhe, nachdem Vlad in unsere Klasse gekommen ist.
Наша класний керівник втратила спо​кій, після того як у наш клас прийшов Влад. 

6.  Seitdem (seit) — з того часу як (одночасні дії, а тому й однакові часові форми у головному та підрядному реченнях, які почалися в минулому й наразі три​вають).

Наприклад:

· Seit er Deutsch tüchtig lernt Deutsch, hat er Probleme mit Englisch. 
3 тих пір як він старанно вчить німецьку, у нього з'явилися проблеми з англійською.
· Seit er nicht mehr raucht, fühlt er sich viel wohler. 
3 тих пір як він більше не палить, почуває він себе набагато краще.
· Але сполучниками seitdem (seit) можуть уводитися й під​рядні речення, дії в яких передують дії в головних. У такому випадку ці сполучники аналогічні сполучнику nachdem:

· Seitdem (nachdem) Paul eine neue Stelle bekommen hatte, kam er sehr spät nach Hause. 
3 тих пір як Пауль отримав нове місце роботи, він дуже пізно повертався додому. 
7. Bis — поки; доти, поки (в більшості випадків речення, що вказують на майбутні дії) 

· Дія в підряд​ному реченні означає завершення дії в головному - використовуються однакові часові форми:
· Wir müssen hier bleiben, bis er kommt. 
Ми мусимо залишатися тут, поки він прийде.
· Er stand schweigend an der Tafel, bis es klingelte. 
Він мовчки стояв біля дошки, поки не пролунав дзвоник.
· Для того, щоб підкреслити завершеність дії в підрядному реченні використовуватися різні часові форми ( переважно Präteritum — Plusquamperfekt ):

· Bis sie ein Baby bekommen hatten, lebten sie sehr ruhig. 
Поки в них не народилася дитина, вони жили спокійно.
· Wir warteten an der Tür, bis die Lehrerin unsere Kontrollarbeiten geprüft hatte. Ми чекали біля дверей, поки вчителька пере​віряла наші контрольні роботи.
8. Bevor / ehe — перш ніж (дія підрядного речення настає за дією головного, як правило, використовуються однакові часові форми):
· Bevor sie nach Bremen reisen, wollen sie noch viel machen. 
Перш ніж поїхати в Бремен, вони хочуть ще багато чого зробити.
· Sag mir bitte deine Telefonnummer, ehe du nach Haus gehst. 
Скажи мені свій телефонний номер, перш ніж підеш додому.
· Bevor Hans studieren konnte, musste er Geld verdienen. 
Перш ніж Ганс зміг навчатися, він мусив заробляти гроші.
ÜBUNGEN
Übung 1. Перекладіть речення рідною мовою. Зверніть увагу на часові форми у головному та підрядному реченні. 

1. Als wir die Ausstellung besuchten, sahen wir uns mit großem Interesse die Bilder an. 
2. Als wir in den Zug einstiegen, begann es zu regnen. 
3. Wenn ich krank bin, wende ich mich immer an den Arzt. 
4. Jedes Mal, wenn ich in Petersburg war, besuchte ich die Ermitage. 
5. Während wir uns unterhielten, deckte die Mutter den Tisch. 
6. An diesem Abend unterhielten wir uns so lange, bis es ganz spät war. 
7. Seitdem ich an der Universi​tät in Moskau studiere, bekomme ich viele Briefe von meinen Freunden. 
8. Er verabschiedete sich von allen Bekannten, bevor er nach Kiew fuhr. 
9. Die Lehrerin betrat das Auditorium, nachdem es geläutet hatte. 
10. Die Lehrerin stellte Fragen, nachdem sie das neue Material erklärt hatte.
Übung 2.  Вставте сполучники "als" чи "wenn".

1. ... ich zum ersten Mal in die Stadt kam, besuchte ich sofort diese Ausstellung.

2. ... ich nach Hause gehe, treffe ich immer meinen Freund.

3. ... die Ferien beginnen, fahren die Studenten in die Karpaten.

4. Jedesmal, ... die Versammlung stattfand, besprachen die Studenten aktuelle Fragen.

5. ... sich Anna von ihrem Freund trennen sollte, wurde sie traurig.

6. ... ich im vorigen Sommer in Wien war, besuchte ich meine Schwester.

7. ... der Wecker klingelt, stehe ich sofort auf.

8. ... er das Feuer bemerkte, rannte er sofort.

9. Jedesmal, ... es an der Tür läutete, erschrak er furchtbar.

10.
... der Junge sechs Jahre alt war, starben seine Eltern.
Übung 3.  Поєднайте два простих речення у складнопідрядне,  використовуючи сполучник "als" чи "wenn".
1. Ich besuche meine Großmutter. Sie freut sich sehr.
 2. Es wird dunkel draußen. Man macht in den Wohnungen Licht an. 
3. Der Vater interessierte sich für Briefmarken. Er ging in die Schule. 
4. Der Sommer kommt. Wir werden viel baden. 
5. Die Kinder gehen in die Grundschule. Sie sind 6 Jahre alt. 
6. Schiller schrieb sein erstes Drama. Er besuchte die Militär-Akademie in Stuttgart. 
7. Sie teilt mit. Sie ist an Ort und Stelle. 
8. Man lernt viel. Man weiß auch viel. 
9. Wir waren in den Sommerferien an der Ostsee. Wir badeten oft und lagen gern in der Sonne. 
10. Ich betrachte dieses Foto. Ich erinnere mich an die schönen Tage auf dem Lande.
Übung 4. Підберіть до головного речення підрядне. Перекладіть речення рідною мовою.

1. ....., gingen wir nach Hause.

2. Jedesmal, ......, besprachen die Studenten aktuelle Fragen.

3. ........, waren dort schon einige Studenten.

4. ......., gehen wir gern spazieren.

5. ......., antworteten wir auf die Fragen.

6. ........, lebte meine Familie in einem Dorf.

7. ......., lasen wir sie mit großem Interesse.

8. ........, begann es zu regnen.

9. ......., freue ich mich darüber sehr.



a) Als wir das Haus verließen,
b) Als ich den Hörsaal betrat,
c) Als die Vorstellung zu Ende war,
d) Nachdem wir eine frische Zeitung gekauft hatten,
e) Nachdem wir den Text übersetzt hatten,
f) Als ich in der Schule lernte,
g) Wenn ich von meinem Freund Briefe bekomme,
h) Wenn das Wetter gut ist,
i) Wenn die Versammlung stattfand.
Übung 5.  Поєднайте два простих речення у складнопідрядне, з використанням сполучників "während" чи "bevor".
1. Ich übe Grammatik. Ich mache meine Hausaufgaben.
2. Ich bestelle das Essen. Ich studiere die Speisekarte.
3. Ich trinke meinen Kaffee. Ich blättere die Zeitung durch.
4. Er reiste durch Europa. Er besuchte viele Museen.
5. Mein Freund erholte sich am Meer. Er badete dreimal am Tage.
6. Der Student lieferte den Aufsatz ab. Er sah ihn noch einmal durch.
7. Ich esse. Ich wasche mir die Hände.
8. Ich will zum Bahnhof fahren. Vorher rufe ich meinen Freund an.
9. Ich betrete die Studentenmensa. Ich schaute mir die Preise auf der Speisekarte vor der Tür an.
10. Ich verlasse das Lokal. Ich zahle für mein Mittagessen.
Übung 6.  Переробіть перше речення у підрядне з nachdem.
M: Zuerst schrieb der Junge die Adresse auf, dann klebte er eine Marke auf den
     Briefumschlag. 
    Nachdem er die Adresse geschrieben hatte, klebte er eine Marke auf.
1. Zuerst haben wir die Fragen zum Text beantwortet, dann erzählten wir den Text nach. 
2. Zuerst schlage ich die neuen Vokabeln im Wörterbuch nach, dann trage ich sie in mein Vokabelheft ein. 
3. Zuerst las uns die Lehrerin die Kurzgeschichte vor, dann schrieben wir eine Nacherzählung. 
4. Zuerst sahen sich die Studenten einen Film an, dann besprachen sie ihn. 
5. Zuerst legen wir die Prüfungen ab, dann fahren wir ins Studenten​sportlager.
Übung 7.  Поєднайте два простих речення у складнопідрядне,  використовуючи сполучник у дужках.
1. Du kommst zu mir. Ich zeige dir meine Briefmarkensamm​lung, (wenn) 

2.Alle machten einen Ausflug in die Berge. Der kranke Detlef musste im Bett bleiben, (während) 
11. 3. Inna ist nach München gefahren. Man hat keine Nachrichten von ihr. (seitdem) 4. Sie war zurückgekehrt. Sie machte sich an die Hausarbeit, (sobald) 
5. Die Bibliothe​karin hatte lange nach dem Buch gesucht. Sie fand es endlich, (nachdem) 
6. Ich verließ gestern das Haus. Ich traf vor der Tür einen Briefträger. (als) 
7. Die Mutter geht zur Arbeit. Sie weckt ihren Sohn. (bevor) 
8. Monika spielt Rappen. Ihre Brüder Karl und Franz spielen Schach. (während) 
9. Jedes Kind freut sich. Man schenkt ihm ein neues Spielzeug. (wenn) 
10. Ihr seid mit der Aufgabe fertig. Legt eure Hefte auf meinen Tisch. (sobald)
Übung 8. Вставте сполучник, який підходить по змісту (wenn, als, nachdem, bis, solange, während, seitdem, bevor). Перекладіть текст.
1) Am 1. Mai entschieden wir uns für den ersten Ausflug in diesem Frühjahr. ... wir alles vorbereitet hatten, machten wir uns auf den Weg. 2) ... wir bereits im Zug saßen, entdeckte Viktor, dass er sein Radio vergessen hatte. 3) Er sprach nur darüber, ... wir aussteigen mussten. 4) Aber er dachte nicht mehr daran, ... wir zum See gingen, denn viele hatten Radios mit, die viel Lärm machten. 5)... wir an Ort und Stelle ankamen, sah ich meinen alten Freund Andrej, der mit einem Auto gekommen war. 6) ... er sein Auto kaufte, machte er nie mehr einen Grup​penausflug mit. 7) Wir mussten ihm zuhören, ... er immer wieder von den Vorteilen des neuen Lada-Modells erzählte. 8)... wir badeten und Fußball spielten, lag Andrej unter seinem Auto, denn es war etwas kaputt. 9).... wir weggingen, machten wir den Platz sauber. 10) Andrej wollte noch seinen Wagen am See waschen. ... wir das aber sahen, protestierten wir.
Übung 9. З'єднайте два прості речення в складнопідрядне речен​ня часу з допомогою таких сполучників: als (2), wenn (2), nachdem (2), bis, während, seitdem, bevor, sobald.
1. Alle machten einen Ausflug in die Berge. Detlef musste krank im Bett liegen.
2. Inna ist nach München gefahren. Man hat keine Nachrichten von ihr.
3. Ich freute mich sehr. Ich hatte Deinen lieben Brief bekommen.
4. Die Mutter geht zur Arbeit. Sie weckt Paul. 
5.  Ich habe ihn nicht erkannt. Ich habe ihn gesehen.
6. Ihr seid mit der Aufgabe fertig. Zeigt sie mir.
7. Es wird dunkel draußen. Man macht in den Wohnungen Licht an.
8. Ich betrachte dieses Foto. Ich erinnere mich an die schönen Tage auf dem Lande.
9. Mozart war erst fünf Jahre alt. Er komponierte sein erstes Musikstück.
10. Im Hochofen erhitzt man Metall. Es schmilzt.
11. Frau Lenz operiert worden war. Sie konnte lange nicht arbeiten.
Übung 10.  Поєднайте два простих речення у складнопідрядне, з використанням сполучників "während", "solange", "bislange" чи "bevor".

1. Ich will eine Reise unternehmen. Ich überlege mir genau den Reiseplan.
2. Du räumst das Zimmer auf. Ich wasche das Geschirr ab.
3. Ich will eine Stadtrundfahrt unternehmen. Vorher ruhe ich mich etwas aus.
4. Du bleibst zu Hause. Der Regen hört auf.
5. Ich schreibe eine Kontrollarbeit. Ich wiederhole den Wortschatz und Grammatik.
6. Wir kennen sie schon lange. Sie arbeitet in einem Krankenhaus als Krankenschwester.
7. Diese Jungen waren miteinander befreundet. Sie lebten in einer Stadt.
8. Ich bezahle. Ich bestelle mir noch einen Kaffee.
9. Die Passagiere schauten aus dem Fenster. Der Zug fuhr ab.
10. Zwei Schülerinnen streiten miteinander. Die Lehrerin mischte sich in ihren Streit.
Übung 11.  Перекладіть речення німецькою мовою.
1. Завжди, коли ми йдемо в театр, мій товариш заходить за мною.

2. Коли я прийшов до свого друга, він закінчив роботу.

3. Коли приходить осінь, стає холодно і листя вкриває землю.
4. Після того, як студенти прослухали цю цікаву доповідь, вони обмінялися думками.

5. Коли староста оголосив збори відкритими, студент Коваленко попросив слова.
6. Після того як він вивчив всі незнайомі слова, він переклав текст.
7. Коли я приїжджаю в це місто, я завжди відвідую театри і музеї.
8. Коли ми приїжджаємо до Києва, ми завжди відвідуємо театри і музеї.
9. Після того як я пред'явив білетерші свій квиток, я зайшов до залу.
10. Коли я прийшов додому, було вже пізно.
11. Коли приходить літо, ми їдемо на море.

12. Коли я закінчив школу, я вступив до університету.

13. Коли приходить зима, мій маленький брат із задоволенням катається на лижах.

14. Після того як я виписав всі незнайомі слова, я почав перекладати текст.

15. Коли закінчилась лекція, ми ще довго ставили питання лектору.

16. Після того як пролунав дзвінок, вчителька увійшла в клас.

17. Коли я закінчу університет, я буду працювати в школі.

18. Після того як завіса піднялася, в залі пролунали гучні оплески.
Підрядні речення причини (die Kausalsätze)

Ці речення пояснюють причину того, що відбувається у головному реченні, і відповідають на питання: чому? (warum?), з якої причини? (aus welchem Grund?).

Вони вводяться сполучниками da, weil (бо, тому що). Підрядні ре​чення з da стоять перед головним реченням, речення з weil — після нього:

· Klaus wohnt wieder bei seinen Eltern, weil die Miete ihm zu hoch war. 
Клаус знову мешкає у своїх батьків, тому що наймати квартиру йому було занадто дорого.
· Holger freute sich, weil er den Aufsatz gut geschrieben hatte. 
Хольгер радів, тому що він добре написав твір.
· Da Lisa sehr gut vorbereitet war, hatte sie keine Angst vor dieser Prüfung. 
Оскільки Ліза була дуже добре підготовлена, вона не боялася цього екзамену.
· Da es heute zu kalt ist, haben wir uns entschlossen, unseren Ausflug am nächsten Wochenende zu machen. 
Оскільки сьо​годні занадто холодно, ми вирішили перенести нашу прогулянку на наступні вихідні.
ÜBUNGEN
Übung 1. Перекладіть речення рідною мовою. 
1. Ich arbeite gern im Lesesaal, weil es hier warm und hell ist. 
2. Man muss den ganzen Wortschatz wie​derholen, denn wir haben nach einem Monat unsere Prüfungen. 
3. Da er sehr erregt ist, kann er kein Wort sa​gen. 
4. Er ist heute nicht gekommen, weil seine Mutter plötzlich erkrankt ist. 
5. Ich habe mich zur Prüfung so schlecht vorbereitet, weil ich krank war. 
6. Da der Text leicht ist, können wir ihn ohne Wörterbuch übersetzen. 7. Wir bleiben heute zu Hause, denn es ist kalt.
Übung 2. Переробіть складносурядне речення у складнопідрядне причини. 
M: Es regnet stark, deshalb bleiben wir zu Hause. 
Da es stark regnet, bleiben wir zu Hause.

1. Das Wasser ist kalt, deshalb kann man nicht baden. 
2. Das Wetter war schlecht, deshalb konnten wir die Stadt nicht besichtigen. 
3. Wir hatten eine Chorprobe, deshalb sind wir ins Kino nicht mitgegangen. 
4. Ich hatte keine Zeit, deshalb habe ich mir die Fernsehsendung nicht angesehen.
Übung 3. З'єднайте два прості речення в складнопідрядне речен​ня причини з допомогою сполучників, поданих у дужках.

1. Sascha sieht sich diesen Film noch einmal an. Er gefällt dem Jungen sehr (weil).
2. Im Fernsehen läuft ein interessanter Film. Ich bleibe heute Abend zu Hause (da).
3. Elke wohnt nicht weit vom Gymnasium. Sie geht zum Unterricht immer zu Fuß (da).
4. Ich darf heute nicht spazieren gehen. Ich bin krank (weil).
5. Er hat Tiere gern. Gerhard will Tierarzt werden (da).
6. Er lernt schlecht. Er ist faul (weil).
7. Ich verstehe ihn nicht. Er spricht nicht deutlich (weil).
8. Ich gehe zum Arzt. Ich bin krank (weil) .
4. Die Touristen besuchen gern München. Man kann in dieser Stadt viel Interessantes sehen und erleben (weil). 
5. Ralfs Vater hat bald Geburtstag. Der Junge will ihm ein gutes Geschenk kaufen (da) .
6. Ich kann dich abholen. Wir fahren zum Flughafen zusammen(da).

7. Ich möchte während des Urlaubs meine Großeltern besuchen. Ich habe sie seit langem nicht gesehen (weil). 
8. Die Musik macht mir viel Spaß. Ich besuche oft das Konservatorium (da).
9.
Die Eltern sind oft müde. Sie arbeiten sehr viel (weil).
10. Gerhard will Tierarzt werden. Er hat Tiere gern (da).
Übung 4. Перекладіть речення німецькою мовою.
1. Я одягнув пальто, тому що сьогодні холодно.

2. Він може читати цей текст без словника, тому що він досить добре володіє німецькою мовою.

3. Мій товариш добре закінчив навчальний рік, тому що він старанно вчився протягом року.

4. Він читає німецькі книжки, тому що цікавиться німецькою мовою.

5. Я повинна перекласти цей текст, тому що завтра в мене контрольна робота.

6. Ми жваво обмінювалися думками, тому що книга була захоплюючою.

7. Він не може до нас сьогодні прийти, тому що він працює.
8. Борис часто згадує про подорожі, тому що ці подорожі справляють на нього завжди велике враження.

9. В цьому році ми хочемо поїхати в Київ, тому що мій брат хоче познайомитись з цим чудовим містом.

10. Він не може сьогодні до нас прийти, тому що він працює.

11. Приходь обов'язково, тому що мені потрібна твоя допомога.

12. Так як наша сім'я любить подорожувати, ми кожен рік робимо різноманітні подорожі.

13. Ми часто згадуємо ці подорожі, тому що під час подорожей ми знайомимося з цікавими людьми.

14. У наступному році ми знову поїдемо до Одеси, тому що ця поїздка справила на всіх велике враження.
Підрядні речення умови (die Konditionalsätze)
Підрядні речення умови називають передумови й умови, не​обхідні для виконання дії в головному реченні, відповідають на питання: unter welcher Bedingung? (за якої умови?) in welchem Fall? (у якому випадку?) та вводяться сполучниками wenn / falls (якщо). Обидва сполучники взаємозамінні, хоча сполучник wenn і трапляється частіше:
· Ich möchte ein Fahrrad kaufen, wenn ich im Sommer einen Job finde. 
Я хотів би купити собі велосипед, якщо влітку знайду собі підробіток.
· Ruhe dich aus, wenn du müde bist. 
Відпочинь, якщо ти за​морився.
Якщо підрядне речення починається з wenn, то для посилення висловлювання головне речення може починатися з dann (то) або so (то):

· Wenn du mit meinem Plan nicht einverstanden bist, so mach deinen Vorschlag. 
Якщо ти не згоден із моїм планом, то за​пропонуй свій.
· Falls ich am Samstag Lust habe, dann komme ich bestimmt zur Party. 
Якщо я в суботу схочу, то, напевно, прийду на вечірку.
ÜBUNGEN
Übung 1. Перекладіть речення рідною мовою.

1. Wenn das Wetter im Sommer schön ist, kann man sich gut erholen. 2. Wenn du den Bleistift brauchst, so gebe ich ihn dir. 
3. Vermischt man die Salzsäure mit Soda, so entstehen Kohlensäure und Kochsalz. 
4. Bist du mit den Hausaufgaben fertig, so geh spazieren. 
5. Falls der Zug pünktlich ankommt, sind wir um 10 Uhr zu Hause. 
6. Macht man die Hausaufgaben nicht selbständig, so wird man nie etwas lernen. 
7. Hört man in der Stunde gut zu, so versteht man alles. 
8. Lernt man schlecht, so wird man sein Ziel nie erreichen. 
9. Wenn du am Sonntag ins Stadion gehst, so treffen wir uns dort. 
10. Arbeitest du viel, so wirst du alle Prüfungen gut be​stehen.

Übung 2. З'єднайте два прості речення в складнопідрядне речен​ня причини з допомогою підрядних  сполучників wenn чи falls. 

1. Du wartest auf mich. Wir gehen zusammen nach Hause.
2. Alles geht gut. Er wird bald gesund. 
3. Ihr seid nicht ein​verstanden. Ihr sollt das ehrlich sagen.
4.  Ich beende das Schuljahr mit guten Leistungen. Die Eltern schenken mir ein Fahrrad. 
5. Du verschläfst dich morgen. Du gehst zu spät ins Bett. 
6. Wir gehen am Samstag ins Bolschoi-Theater. Wir bekommen die Eintrittskarten.
7.  Der Lehrer muss die Regel wiederholen. Die Schüler verstehen sie nicht. 
8. Du willst ein Telegramm aufgeben. Du musst das Formular ausfüllen. 
9. Man hat Hunger. Man geht in eine Gaststätte. 
10.  Ich komme spät. Ich rufe euch am Morgen an.
Übung 3. Завершіть речення власними висловлюваннями.
1. Mein Bruder geht zum Arzt, wenn ... .
2. Wir bekommen in Deutsch gute Noten, wenn ....
3. Der Lehrer lobt die Schüler, wenn ....
4. Ich werde das Buch lesen, wenn ... .
5. Wir werden morgen aufs Land fahren, falls ....
6. Rufe mich abend an, wenn ... .
7. Bringe mir morgen dieses Buch, wenn ... .
8. Ich mache unbedingt diesen Spaziergang, wenn ....
9. Wir fahren nach Hause, wenn ....
10. Mein Freund hilft mir immer, wenn ....
Übung 4. Перекладіть речення німецькою мовою.

1. Якщо Ви мені напишете, я відразу відповім.

2. Якщо він старанно працюватиме, він вчасно закінчить роботу.
3. Якщо в тебе буде час, то можеш оглянути місто.
4. Якщо хочуть багато знати, багато працюють.
5. Якщо ти хочеш добре написати контрольну роботу з німецької мови, то ти повинен повторити граматику.
6. Якщо випаде сніг, то я буду кататися на лижах.

7. Якщо ти хочеш бути здоровим, ти повинен займатися спортом.

8. Якщо ти хочеш листуватися із студентом із ФРН, я можу дати тобі адресу.

9. Якщо ти хочеш багато зробити, ти повинен раніше вставати.

10. Якщо ти до мене прийдеш, ми разом зробимо домашні завдання.
11. Якщо ти хочеш стати справжнім спеціалістом, ти повинен старанно працювати. 
12. Якщо ми хочемо влітку поїхати на море,  ми повинні замовити квитки у попередньому продажу.
13. Якщо ти не маєш нічого проти, я сьогодні прийду до тебе.

14. Якщо ти не хочеш запізнитися на заняття, ми повинні поспішати. 
15. Якщо я добре себе почуваю, я можу працювати дуже багато.

16. Якщо в нашій групі будуть завтра збори, я виступлю на них.

17. Якщо твій друг не буде ґрунтовно готуватися до іспитів, він не витримає їх. 
18. Якщо ти матимеш час, то приходь сьогодні до мене. 
19. Якщо твоя подруга хвора, ти повинна відвідати її.
Підрядні допустові речення (die Konzessivsätze)

Підрядні допустові речення називають факти й обставини, усупереч яким відбувається дія головного речення. 
Вони відповідають на питання: незважаючи на що? (wes​sen ungeachtet?), усупереч чому? (trotz welchen Umstandes?).
Підрядні допустові речення вводяться сполучниками obwohl/ obgleich/obschon (хоча), auch wenn (навіть якщо):
· Obwohl es die ganze Nacht geregnet hat, ist das Wetter am Morgen herrlich. 
Хоча всю ніч ішов дощ, зранку погода чудова.
· Durch Fleiß und tägliche Übung beherrschte Max sehr gut Englisch, obwohl diese Sprache ihm schwer fiel. 
Завдяки старанності та щоденним вправам Макс оволодів англійською, хоча ця мова давалася йому важко.
· Sie haben eine schöne Reise gemacht, obschon das Wetter nicht so gut war. 
У них була чудова подорож, хоча погода була не така вже й хороша.
· Obgleich Katja sehr belesen war, konnte sie diese Frage nicht beantworten. 
Хоча Катя й дуже начитана, вона не змогла від​повісти на це питання.
Підрядні допустові можуть уводитися також сполученнях типу wenn ... auch (noch so) — (хоча... і; нехай навіть... і)з прямим порядком слів у головному реченні:
· Wenn das Buch auch todlangweilig war, Sabine las es bis zum Ende. 
Хоча книга й була смертельно нудною, Сабіна прочи​тала її до кінця.
· Wenn das Wetter auch noch so schlecht ist, er geht jeden Abend spazieren. 
Нехай навіть погода й погана, він щовечора йде гуляти.
ÜBUNGEN
Übung 1. Перекладіть речення рідною мовою. 

1. Obgleich der Abend warm war, trug er einen schweren Mantel und einen Schal.

2. Obwohl er es fest zugesagt hat, ist er nicht zu mir gekommen.

3. Obgleich wir wenig Zeit hatten, nahmen wir noch einen kurzen Imbiss ein.

4. Obgleich sie sich die größte Mühe gab, war es ihr nicht gelungen, diese Prüfung erfolgreich zu bestehen.

5. Obschon das Hotelzimmer eine ruhige Lage hatte, konnte sie lange nicht einschlafen. 

6. Der Sportplatz wurde nicht gebaut, obwohl die Schule ihn dringend benötigt. 

7. Obwohl er seit dem frühen Morgen hungrig war, aß er nichts.

8. Obgleich sie sich übers Telefon wecken lassen hatte, verspätete sie sich zur Konferenz. 

9. Obgleich er sich gut vorbereitet hatte, konnte er nicht alle Fragen beantworten.
10.  Obwohl alle Prüfun​gen schon zu Ende sind, fährt mein Freund noch nicht nach Hause. 
Übung 2. Трансформуйте речення з"zwar" у підрядні допустові.
M:    Zwar war er unschuldig, trotzdem wurde er bestraft.

Obwohl er unschuldig war, wurde er bestraft. 
1. Zwar war ich überrascht, aber ich behielt doch die Ruhe.
2. Zwar drängte die Zeit und wir verspäteten uns schon, trotzdem tranken wir ein Glas Sekt auf unser Wiedersehen.
3. Er war zwar mittelgroß, aber seine breiten Schultern verliehen ihm Kraft und Stärke.

4. Zwar wohnte die Familie weit von uns, aber wir besuchten sie häufig.

5. Ich hatte zwar vor dieser Prüfung Angst, trotzdem legte ich sie erfolgreich ab.

6. Zwar war er noch nicht ganz wach, doch stand er auf und machte das Bett.

7. Zwar waren die Jungen von allen Seiten gewarnt worden, trotzdem badeten sie im stürmischen Meer.

8. Zwar benötigte ich seine Hilfe, trotzdem ist er nicht zu mir gekommen. 
Übung 3. Перекладіть речення німецькою мовою. 

1. Хоча йому вже за сорок, він виглядає струнким та молодим.

2. Хоча вона і не сподівалась заснути, вона пішла у свою кімнату.

3. Вона звинувачує у всьому себе, хоча ніхто їй ні в чому не може дорікнути.

4. Хоча мій друг був в ці дні по-справжньому хворий, він вирішив взяти участь у зборах.

5. Вона не хоче одружитися з ним, хоча він весь час про це її просить.

6. Хоча педагогічна практика нелегка, студенти задоволені, бо вони багато чому навчилися.

7. Хоча студентський гуртожиток розташований недалеко від інституту, студенти їздять на заняття автобусом.
8. Хоча вона завжди поспішає, вона ніколи не приходить вчасно. Він майже нічого не їв, хоча був голодний.

Übung 4. Перефразуйте наступні речення у підрядні допустові речення. 
1. Er hat gestern sehr viel gearbeitet, aber er ist heute wieder frisch, munter und voller Kraft. 
2. Sie fühlt sich zwar nicht wohl, aber sie kommt trotzdem. 
3. Ich habe zwar keine Eintrittskarte, aber ich möchte doch ins Konzert gehen. 
4. Er hat lange in Frankreich gelebt, aber er kann trotzdem nicht fließend Französisch spre​chen. 
5. Ungeachtet dessen, dass es ziemlich spät war, machten wir uns auf den Weg. 
6. Unser Lektor unter​zieht uns jedes Mal einer kleinen schriftlichen Prüfung, aber heute hat er das Programm der Stunde geändert. 
7. Ich fragte zwar alle, aber niemand wusste Bescheid.
Übung 5. Побудуйте складнопідрядне речення з поданим у дужках сполучником. 
1. Anna antwortete in der Prüfung nicht besonders gut. Sie hatte sich lange darauf vorbereitet. (obgleich) 
2. Die Schwester hat viel zu tun. Sie hilft ihrem kleinen Bruder bei der Hausarbeit. (obschon) 
3. Das Wetter ist sehr nass. Wir wollen doch ein bisschen durch die Stadt bummeln. (obgle​ich) 
4. Der Unterricht ist schon zu Ende. Die Schüler gehen nach Hause nicht. (obwohl) 
5. Nicht alle sind da. Wir beginnen unsere Versammlung. (obschon) 
6. Ich bin müde und will schlafen. Ich muss diese Übersetzung beenden. (obwohl) 
7. Es ist schon sehr spät. Die Kinder sehen fern. (obgleich) 
8. Der Versuch war gefährlich. Der Gelehrte set​zte ihn fort. (obschon) 9. Der Mann war an jener Tat unschuldig. Er wurde gestraft. (obgleich) 10. Der Lernende ist sehr fleißig. Er macht keine Fortschritte.(obwohl)

Übung 6. Перекладіть підрядні речення німецькою мовою. 
1. Sie hat ihre Prüfung abgelegt, хоча вона була у не найкращій формі.
2. Як він не напружився, hat er das Referat nicht rechtzeitig geschrieben.
3. Хоча професор наводив багато фактів, haben die Studenten dieses Thema kaum ver​standen.
4. Хоча він склав іспити не кращим чином, war er ganz zufrieden.
5. Хоча навчання в університеті було дуже важким, müssen wir es auch abschliessen.

6.
Хоча погода для прогулянки була дуже неприємною, beschlossen wir spazierenzugehen.

7. Хоча її нова квартира була дуже зручна, war sie für die vielen Gäste zu klein.
8. Ця подія була для мене дуже несподіваною і неприємною, obgleich ich mich sehr bemühte, nicht mehr daran zu denken.

9. Ich soll die Universität absolvieren, навіть якщо мені доведеться день і ніч працювати.
10. Ми одяглися дуже тепло, obgleich es ein warmer Morgen war.
Підрядні речення мети (die Finalsätze)
Підрядні речення мети відповідають на запитання wozu? (для чого?) і вказують на мету тієї дії, що відбувається в головному ре​ченні. Ці підрядні вводяться, як правило, сполучником damit  (щоб):

· Ich zeige dir ihren Brief, damit du von ihren Plänen selbst liest. 
Я покажу тобі її лист, щоб ти сам прочитав про її плани.
· Heiner hat ein Bild an die Wand gehängt, damit sein Zimmer gemütlicher aussieht. 
Хайнер повісив на стіну картину, щоб його кімната виглядала затишніше.
У значенні «щоб» (або «для того щоб») використовують не тільки сполучник damit, але й звороти з um ... zu + Infinitiv. У принципі, будь-яке речення з um ... zu + Infinitiv можна пере​робити на речення з damit, хоча виглядають вони трохи штучно, тому що двічі повторюється той самий підмет.

· Paul lernt jeden Tag Mathe, um die Prüfung gut zu bestehen. = damit er die Prüfung gut besteht. — Пауль щодня вчить матема​тику, щоб добре скласти іспит.
· Якщо у головному та підрядному реченні різні діючі особи (тоб​то підмети), то варто будувати складнопідрядне речення з damit.

· Якщо діючий суб'єкт той самий, то використовується зворот з um ... zu + Infinitiv. Порівн.:

· Die Arbeiter streiken, damit die Regierung ihre Lage endlich bemerkt. 
Робітники страйкують, щоб уряд нарешті помітив їхнє становище.
· Die Fußballmannschaft trainiert sich intensiv, um dieses Spiel zu gewinnen. 
Футбольна команда інтенсивно тренується, щоб виграти цю гру.
ÜBUNGEN
Übung 1. Побудуйте складнопідрядне речення мети за зразком. Перекладіть речення рідною мовою.
M: Ich erzähle dem Kind ein Märchen. Es schläft schneller ein. 
Ich erzähle dem Kind ein Märchen, damit es schneller einschäft.

1. Der Lehrer schreibt die Regeln an. Wir schreiben sie ab. 
2. Der Lehrer wiederholt die neuen Vokabeln. Die Schüler notieren diese Wörter. 
3. Der Student gibt dem Dozenten die gelöste Aufgabe. Der Dozent prüft sie. 
4. Der Vater hat der Tochter sein Auto gegeben. Sie konnte einen Ausflug machen. 
5. Wir brauchen gesun​de Wälder. Die Luft ist sauber.
6. Der Lehrer spricht langsam und deutlich. Alle Schüler verstehen ihn gut.
7. Die Mutter schickt Hans in den Supermarkt. Er kauft dort Obst und Gemüse.
8. Diese Blumen muss man oft gießen. Sie wachsen schnell und gut.
9. In unserer Schule gibt es einen großen Sportsaal. Wir können viel Sport treiben.
10. Der Kranke geht in die Poliklinik. Der Arzt untersucht ihn gründlich.
Übung 2. Вставте підрядний сполучник damit чи dass. 
1. Ich möchte, ... wir in diesem Sommer eine Seereise unternehmen. 
2. Das Reisebüro organisiert interes​sante Ausflüge, ...Winnitzaer Gäste die Sehenswürdigkeiten und Umgebung der Stadt kennenlernen. 
3. Die Touristen baten den Reisender darum, ... er ihnen die alten Baukunstwerke zeigte. 
4. Mein Bruder schreibt, ... er uns bald besucht. 
5. Der Vater gibt mir das Geld, ... ich mir eine Kassete kaufe. 
6. Ich weiß sicher, ... das Konzert morgen stattfindet.
7. Die Lehrerin wiederholt die neuen Vokabeln,... sich die Schüler diese Wörter notieren.
8. Mein Freund gab mir dieses Buch, ... ich es auch lese.
9. Die Lehrerin sagt den Schülern,... sie diese Übung schriftlich machen sollen.
10. Wir schicken unserem Freund einen Brief,... er uns vom Bahnhof abholt.
11. Ich gebe der Lehrerin die gemachte Aufgabe, ... die Lehrerin sie prüft.
12. Wir geben der Platzanweiserin unsere Karten,... sie uns unsere Plätze zeigt.
13. Der Turnlehrer fordert,... wir jeden Tag Morgengymnastik machen.
14. Er kommt heute zu mir,... wir uns auf das Seminar vorbereiten.
15. Ich stimme damit überein, ... dieses Buch interessant ist.
16. Ich weiß,... alle Studenten an der Versammlung aktiv teilgenommen haben.
Übung 3. Об'єднайте два простих речення підрядним сполучником damit чи інфінітивним зворотом um ... zu + Infinitiv.
1. Das Mädchen braucht Ruhe. Es muss seine Kräfte wiederherstellen. 
2. Ich werde die Freunde von mei​ner Ankunft benachrichtigen. Sie holen mich von der Bahn ab. 
3. Ich bestelle ein Ferngespräch. Ich benachrich​tige meine Eltern von meiner Reise. 
4. Der Betriebsschef schließt verschiedene Verträge ab. Der Betrieb wird mit neuen Maschinen ausgerüstet. 
5. Die Arbeiter einiger Betriebe sind zusammengekommen. Sie tauschen Er​fahrungen aus 
6. Ich begann mit meiner Arbeit früh. Die anderen störten mich nicht. 
7. Er geht in die Buch​handlung. Er kauft dort ein gutes deutsch-russisches Wörterbuch.
8. Ich kam nach Dresden. Ich wollte die Stadt besichtigen.
9. Der Professor erteilt den Studenten eine Konsultation. Die Studenten sollen die Prüfung gut ablegen.
10. Der Student transkribiert das Gedicht. Er will es gut aufsagen.
11. Der Schüler schreibt die unbekannten Wörter ins Vokabelheft. Er will sie im Gedächtnis behalten.
12. Der Professor betonte die letzten Worte. Die Studenten sollen sie behalten.
Übung 4. Перекладіть підрядні речення німецькою мовою. 
1. Ця студентка іде до бібліотеки, щоб бібліотекарка дала їй нові журнали і підручники.

2. В цьому році ми хочемо поїхати до , щоб мій брат міг познайомитися з цим чудовим містом.

3. Він прийде сьогодні до нас, щоб виконати всі завдання.

4. Приходь обов'язково, щоб ти мені допомогла.
5. Викладач голосно прочитав текст ще раз, щоб студенти його зрозуміли.

6. Ми хочемо поїхати в Карпати, щоб наш син познайомився з природою цього краю.

7. Мій брат залишився вдома, щоб перекласти цей текст.

8. Вона повинна більше працювати, щоб добре скласти всі іспити.

9. Наша група хотіла б поїхати на канікули в Ужгород, щоб подивитись визначні пам'ятки.

10. Вона не змогла виконати цього завдання і попросила мене їй допомогти.
Щоб зміцнити своє здоров'я, він мусив займатися спортом.

2. Батько навчав свого сина кататися на лижах, щоб хлопчик став сильнішим.

3. Мати одягла сина тепло, щоб він не застудився.

4. Мати сказала синові, щоб він тепло одягнувся.
5. Лікар не назвав хворому його захворювання, щоб він не хвилювався.
6. Я повинна вивчити слова, щоб завтра добре написати контрольну роботу.
7. В цьому році ми хочемо поїхати в Київ, щоб моя сестра змогла познайомитись з цим чудовим містом.
8. Я одягнув пальто, щоб не застудитись.
9.
Він старанно вчився протягом року, щоб добре закінчити цей навчальний рік.

10. Викладач повторив це слово ще раз, щоб студенти його зрозуміли.

11.  Ми всі прочитали цю книгу, щоб обмінятися думками.

12.  Я читаю німецькі книжки, щоб добре володіти німецькою мовою.

Підрядні речення наслідку (die Konsekutivsätze)
Підрядні речення наслідку виражають наслідок або результат дії в головному реченні. Як правило, уводяться спо​лучником so dass (так що), als dass (щоб), ohne dass (без того, щоб). При цьому частка so, як і в аналогічних українських реченнях, може або міститися в го​ловному реченні або знаходитися безпосередньо перед dass:

· Heinz fühlte sich so schlecht, dass er zu Hause bleiben sollte.
Гайнц почував себе так погано, що мусив залишитися вдома.
· Er arbeitet schon jahrelang an diesem Buch, ohne dass es fertig wird. 
Він роками працює над цією книгою і ніяк не закінчить її.
· Die Klasse war nach dieser Ankündigung zu aufgeregt, so dass die Lehrerin mehrmals um Ruhe bitten sollte. 
Клас був після цього повідомлення такий схвильований, що вчителька декілька разів благала всіх заспокоїтися.
ÜBUNGEN
Übung 1. Перекладіть речення рідною мовою.
1. Die Aufgabe ist schwer, so dass ich viel Zeit brauchen werde. 
2. Das Bild war so schön, dass wir es lange bewunderten. 
3. Er nahm am Wettkampf teil, ohne dass er Erfolg hatte 
4. Ich war zu müde, als dass ich an der Feier teilnehmen konnte.

5. Der Vater arbeitet viel, so dass er gutes Geld verdient.

6. Das Kind ist genug alt, als dass es sich selbst anziehen kann.
7. Der Gast stieß die Kellnerin an, so dass sie die Suppe verschüttete. 
8. Sein Bart wächst so, dass er sich zweimal am Tag rasieren muss.
Übung 2. З'єднайте два прості речення в складнопідрядне речен​ня наслідку з допомогою сполучника so dass.

1. Das Gepäck war schwer. Der Gepäckträger brach in Schweiß aus.
2. Der Lügner errötete. Er war sogar zu bedauern.
3. Der Vater kommt immer spät nach Hause. Er sieht seine Kinder nur schlafend.
4. Sibirien ist groß. Zwanzig Frankreichs könnten diesen Raum einnehmen.
5. Werner war beschäftigt. Er hat nicht einmal seinen Geburtstag gefeiert.
6. Die Musik spielte unheimlich laut. Man konnte kein einziges Wort verstehen.
Übung 3. Утворіть із двох речень одне складнопідрядне речення наслідку.
M: Es ist zu spät. Wir können nicht Spazierengehen. -  Es ist zu spät, als dass wir Spazierengehen könnten.

1. Heute ist es zu spät. Wir können nicht Schi laufen. 
2. Der Kranke ist noch zu schwach. Er darf nicht das Haus verlassen. 
3. Der Wind war zu stark. Man hat den Berg nicht besteigen können. 
4. Das Kind ist zu klein. Es kann ohne Begleitung die Straße nicht überqueren.
5. Das Gespräch war zu lebhaft. Man hat es nicht unter​brechen wollen. 
6. Die Gegend war zu schön. Man hat solche Kleinigkeiten wie ein kurzer Regen nicht beach​ten können. 
7. Der Urlaubsort war zu bekannt. Man hat ihn nicht nochmals besuchen wollen. 8. Diese Brücke ist zu schmal. Unser Auto kann sie nicht passieren. 
9. Die Nachricht von seiner Ankunft war zu unerwartet. Wir haben ihn vom Bahnhof nicht abholen können.
Підрядні речення способу дії (die Instrumentalsätze)
Підрядні речення способу дії відповідають на питання auf welche Weise? (яким чином?), wie? (як?) та вводяться сполучниками indem та ohne dass. Підрядні речення зі сполучником indem перекладаються дієприкметниковим зворотом, якщо у головному та підрядному реченнях однаковий підмет. Якщо підмети різні indem перекладається "тим,що", "у той час як":

· Klaus lernte Englisch, indem er englische Autoren im Original las. 

Клаус учив англійську, читаючи англійських авторів в оригіналі.
· Paul hat seinen Computer ganz kaputt gemacht, indem er ihn zu reparieren versuchte. 

Пауль зовсім зламав свій комп'ютер, на​магаючись його полагодити.
· Indem die Mutter die Suppe kochte, räumte die Tochter die Wohnung auf. 

Коли (у той час як) мати варила суп, її донька прибирала квартиру...
Підрядні речення, що вводяться сполучником ohne dass, як правило, перекладаються  «хоча, причому» з запереченою часткою "не", або ж дієприкметниковим зворотом:
· Er schrieb ihr jeden Tag, ohne dass er auf eine Antwort hoffte. 

Він писав їй щодня, хоча й не сподівався на відповідь (або: «не сподіваючись на відповідь»).

· Ohne dass ich um die Hilfe gebeten habe, haben mir meine Freunde geholfen. 

Хоча я не просив про допомогу, мої друзі мені до​помогли.
ÜBUNGEN
Übung 1. Перекладіть речення рідною мовою.
1. Er studiert das internationale System der Größen, indem er das neue Lehrbuch benutzt. 
2. Er studiert nach dem Lehrbuch, in dem das neue internationale System der Größen angewendet wird. 
3. Indem man die Temperatur des Körpers erhöht, vergrößert man die Geschwindigkeit seiner Moleküle. 
4. Das Hauptaggregat des Atomkraftwerkes bildet der Reaktor, in dem die Kernenergie des Urans in Wärmeenergie umgewandelt ist. 
5. Der Laborant bereitete die Geräte vor, indem er sie einige Male prüfte. 6. Man erleichtert die Arbeit, indem man neue Methoden der Arbeit einführt. 
7. Das Gebäude, in dem wir studieren, gehört zu den modernsten Bau​ten unserer Epoche. 
8. Indem man die Temperatur erhöht, ändert man bedeutend die Eigenschaften mancher Stoffe. 
9. Indem der Gelehrte die Erscheinungen der Natur beobachtete, entdeckte er eine neue Gesetzmäßigkeit.
10. Man kann viele Naturerscheinungen nicht verstehen, ohne dass man die Gesetze der Natur beherrscht. 
11.  Der Mensch kann viele Naturerscheinungen nicht verstehen, ohne dass man die Gesetze der Natur beherrscht. 
12.  Der Student kann die Fremdsprache nicht beherrschen, ohne dass er an der Sprache systematisch arbeitet.
Übung 2. З'єднайте два прості речення в складнопідрядне речен​ня наслідку з допомогою сполучника indem.
1. Sie können Ihre Gesundheit wiederherstellen. Sie verbringen den Sommer auf der Krim.
 2. Er grüsste mich. Er blieb stehen und lüftete den Hut. 
3. Der Professor sprach lebhaft. Er schrieb einige Formeln an die Ta​fel. 
4. Der Kranke erhob sich mit Mühe. Er stützte sich auf meinen Arm. 
5. «Du bist ganz gross geworden!» sagte die Mutter. Sie sah den Sohn stolz an. 
6. «Entschuldigen Sie bitte mein Zuspätkommen», sagte mein Freund. Er schloss die Tür hinter sich.
Підрядні порівняльні речення (die Komparativsätze)
Дія в порівняльних підрядних реченнях порівнюється з дією головного речення. Підрядні речення порівняння відповідають на запитання auf welche Weise? (яким чином?), wie? (як?).

Найпоширенішими порівняльними сполучниками є wie (як) і als (чим). Якщо в головному реченні нульовий ступінь порів​няння, то в підрядному порівняльному реченні вживається спо​лучник wie. У реченні зі сполучником wie перед означенням можливі частки so (так), genauso, ebenso, geradeso (точно так):
· Alles geschieht so, wie Holger gestern erzählt hat. 
Усе відбува​ється так, як учора розповідав Хольгер.
· Er arbeitet so gut, als wir gearbeitet haben. 
Він працює так само добре, як ми працювали.
· Sie spielt Schach genauso gut wie er. 
Вона грає в шахи так само гарно, як він.
· Mein Freund studiert hier ebenso lange wie ich. 
Мій друг на​вчається тут так само довго, як я.
Якщо ж у головному реченні прикметник або прислівник стоїть у вищому ступені, то вживається сполучник als.
· Es war schöneres Wetter, als es im Radio angesagt worden war. 
Погода була кращою, ніж прогнозували по радіо.
· Sabine ist besser vorbereitet, als wir das vermutet haben. 
Сабіна підготовлена краще, ніж ми вважали.
Особливу увагу варто звернути на речення зі складеним спо​лучником je... desto ... (чим ... тим ... ). У першій частині таких речень (починається з je) використовується порядок слів підряд​ного речення, а в другій частині (починається з desto) потрібен зворотний порядок слів. Прикметники в обох частинах речення вживаються у вищому ступені.
· Je mehr sie Deutsch spricht, desto besser gefällt ihr diese Sprache. 

Чим більше вона говорить німецькою, тим більше подобається їй ця мова.

· Je schneller Peter schreibt, desto mehr Fehler macht er. 

Чим швидше Петер пише, тим більше помилок він робить.
ÜBUNGEN
Übung 1. Перекладіть речення рідною мовою.
1. Wir werden ebenso gut arbeiten wie wir studiert haben.
2. Unsere Sommerreise war noch interessanter, als wir es angenommen hatten.
3. Sie tat so, als verstehe sie mich nicht.
4. Je mehr er sich aufregte, desto lauter sprach er.
5. Je näher ich sie kennenlerne, desto besser gefällt sie mir.
Übung 2. З'єднайте два прості речення в складнопідрядне по​рівняльне речення з допомогою сполучника  je ... desto.
1. Man arbeitet viel. Man verdient auch viel.
2. Der Bergsteiger kletterte hoch. Es war schwierig zu atmen.
3. Die Prüfungen kommen näher. Die Studenten werden nervös.
4. Die junge Schauspielerin spielte große Rollen. Sie fühlte sich auf der Bühne sicher.
5. Die Entwicklung der Technik schreitet weit voran. Die Menschen haben mannigfaltige Bedürfnisse.
Übung 3. З'єднайте два прості речення в складнопідрядне порівняльне речен​ня.
M: Er aß mit großem Appetit. Das Essen schmeckte ihm heute besonders gut.        Er aß mit großem Appetit, als schmecke ihm heute das Essen besonders gut.
1. Er probierte die Fleischbrühe und machte ein anerkennendes Gesicht. Er hatte etwas ausnehmend Gutes gekostet. 
2. Sie hantierte graziös mit ihrem Besteck. Sie wollte uns das richtige Benehmen bei Tisch vorführen.
3. Als ich die Tasse zerbrach, lachte er laut. Er wollte die anderen Gäste auf meine Panne aufmerksam machen.
4. Kaum hatten wir Platz genommen, kam der Kellner an unseren Tisch. Er hatte nur auf uns gewartet. 
5. Du hältst die Gabel so ungeschickt. Du siehst ein Besteck zum ersten Mal. 
6. Bei Tisch sprach er viel und laut. Er wollte die anderen nicht zu Worte kommen lassen. 
7.  Der gebratene Fisch war kunstvoll garniert. Das Gericht war von einem Meister seines Faches zubereitet. 
8. Er bestellte nur Salat und Spiegeleier. Er hatte keinen rich​tigen Hunger. 
9.  Іch verspürte schon wieder Hunger. Ich hatte am Morgen nicht genug gegessen.
Testen Sie sich!
1. ... ins Dorf zu fahren, fahren sie nach dem Süden,
a) statt; b) um; c) ohne.
2. Systematisch an der Aussprache ... verbesserte er sein Deutsch.
 a) arbeitend; b) arbeiten; c) arbeitet.
3. ... wir aus dem Bus ausgestiegen waren, gingen wir eine Strecke zu Fuß. 

a) nachdem; b) während; c) solange.
4. Er wohnt nicht weit von der Busstation,... steht er um 8 Uhr morgens auf.
a) darum; b) denn; c) weil.
5. Es ist... kalt,... regnet es.
a) entweder... oder;

b) bald... bald;

c) sowohl ... als auch.
6. ... sich gut vorzubereiten, kann er die Prüfungen nicht ablegen,
a) statt;  b) um; c) ohne.
7. Ich schicke Dir mein Bild mit, ... . Du es dir vorstellst, wie ich aussehe,
a) um; b) damit; c) was.
8. Der Lehrer sagt: «... ihr mit der Übung fertig seid, legt eure Hefte auf meinen Tisch, bitte!»
a) als; b) das; c) wenn.
9. Monika versteht Olaf aus der Schweiz nicht, ... sie hat Deutsch in der Schule nicht gelernt, sie hat Englisch gelernt.

a) weil; b) da; c) denn
10. ... es heute stark regnete, ging ich nicht spazieren,
a) da; b) weil; c) wie.

11. Wir lesen ein Buch, ... allen gefällt.
a) die; b) den; c) das.
12. Ich freue mich, dass ...
a) ich meine deutsche Freundin sehen kann;

b) ich kann meine deutsche Freundin sehen;

c) ich meine deutsche Freundin kann sehen.
13. Mein Freund hat mich nicht gestern angerufen, ... er besucht mich heute.
a) und; b) denn; c) deshalb.
14. Sie kamen daher, ... auch seine Freundin gekommen war.
a) woher; b) wo; c) wohin.
15. ... ich ihn besuchte, war er verreist.

a) wenn; b) als; c) bis.
16. Ist der Schüler fleißig, ... lernt er die neue Fremdsprache schnell.
a) so; b) sie; c) man.
17. ... er sein Talent hatte, malte er viele schöne Bilder.
a) inder; b) indem; c) indas.
18. Wir interessieren uns, ... unsere deutsche Freundin mit dem Zug oder mit dem Flugzeug kommt.
a) dass; b) ob; c) was.
19. Ich habe die Novellen von S. Zweig gekauft,... sie meiner Mutter zum Geburtstag zu schenken.
a) damit; b) um; с) dass.
20. Soweit ich die Lage beurteilen kann,....
a) beginnt das Fernsehprogramm um 21 Uhr;

b) das Fernsehprogramm um 21 Uhr beginnt;

c) das Fernsehprogramm beginnt um 21 Uhr.
21. Es ist zu kalt, ... die Kinder Schlittschuh laufen könnten.

a) als dass; b) ohne dass; с) so dass.
22 .... es auch interessant ist, ich muss Sie unterbrechen.
a) wenn; b) obwohl; c) als.
23 .Die Frate, ... dir gefallen hat, hat es in unserem Warenhaus gekauft.
a) das Klein deren;

b) deren Kleid;

c) dessen Kleid.
24. ... ich mich gut fühlen werde, so komme ich heute abend zu dir.
a) als; b) wann; c) wenn.
25 . Mein Freund muss alles wiederholen, ... es spät ist.
a) trotzdem; b) wenn; c) als.
26 . ... es schneit, können wir Schi laufen.

a) ohne dass; b) indem; c) in dem.

27. Er singt ebenso gut, ... er tanzt.
a) als; b) ob; c) wie.
28. Die Universität befindet sich so weit von meinem Haus, ... ich zwei Stunden brauche.
 a) als dass; b) ohne dass; с) so dass.
29. ... mehr der Mensch arbeitet,... mehr ist er müde.

a) je ... desto; b) als ob; c) als wenn.
30. Wir fahren dorthin, ... auch unsere Freunde in drei Wochen fahren.
a) wo; b) woher; c) wohin.
31. Soweit wir wissen,... .
a) diese Kirche befindet sich in der Mitte der Stadt;

b) befindet sich diese Kirche in der Mitte der Stadt;

c) diese Kirche sich in der Mitte der Stadt befindet.
32.... ich nach Dresden kam, konnte ich die berühmte Dresdener Gemäldegalerie besuchen.
a) Nachdem;  b) Wenn; c) Als; d) Wann.
33. Bringe morgen den Artikel, ... du für unsere Zeitung geschrieben hast.
a) dessen; b) dem; c) der; d) den.
34. Das Kind hörte aufmerksam zu, doch... 
a) doch verstand es nicht alles.

b) doch es verstand nicht alles.

c) doch es nicht alles verstand.

35. Er studiert an einer Universität, außerdem ... 

a) außerdem er arbeitet abends.

b) außerdem arbeitet er abends.

c) außerdem er abends arbeitet.

36. Wir waren schon müde, trotzdem... 

a) trotzdem setzten wir unsere Arbeit fort. 

b) trotzdem wir unsere Arbeit fortsetzten. 

c) trotzdem wir setzten unsere Arbeit fort.

37. Wir haben Monika zur Party eingeladen, aber...

a) aber sie leider nicht kommen konnte. 

b) aber sie konnte leider nicht kommen. 

c) aber konnte sie leider nicht kommen.

38. Sonntags besuchen mich oft meine Freunde, oder...

a) oder wir machen zusammen einen Spaziergang. 

b) oder machen wir zusammen einen Spaziergang. 

c) oder wir zusammen einen Spaziergang machen.

39. Wir stiegen in den Bus nicht ein, sondern... 

a) sondern wir nahmen ein Taxi. 

b) sondern nahmen wir ein Taxi. 

c) sondern wir ein Taxi nahmen.
40. Frau Meyer hat gesagt, ....sie um acht Uhr hier ist.

a) ob c) da c) dass d) weil
41. .......ich heute Morgen aufgestanden bin, habe ich im Bett noch
 etwas Musik gehört.

 a) seit b) bevor c) wann d) wenn
42. … .diese Stadt klein ist, ist die reich an Sehenswürdigkeiten.
a) weil  b) als  c) obwohl  d) während 
43. ... ich gestern nach Hause kam, lag ein Päckchen vor der Tür.
     a) während b) wenn c) wann d) als
44. Sonja will im August nach Tunesien reisen,......sie die Hitze nicht verträgt.

   a) so dass b) obwohl c) indem d) als dass
45. Die Ausstellung ist vom Montag,....3. September, bis Freitag, den 20. Oktober, zu sehen.
a) dem b) den c) — d) das

Список рекомендованих джерел

Основні джерела:

1. Батрак А. В.  Краткий грамматический справочник. Немецкий язык / А. В. Батрак, Л. А. Миончинская ; Под ред. Розена Е.В. – К : Методика, 2000. – 238с.

2. Вагнер Р.  Тренировочные упражнения по грамматике немецкого языка. Средний уровень = Grammatiktraining Mittelstufe. Ч. 2 / Р. Вагнер. – К : Методика, 1998. – 128с.

3. Завьялова В. М.  Практический курс немецкого языка (для начинающих) : учебник / В. М. Завьялова, Л. В. Ильина. – 6-е изд., перераб. і допол. – М. : Лист Нью, 2005. – 880с.

4. Москальская О. И.  Теоретическая грамматика современного немецкого языка = Grammatik der deutschen Gegenwartssprache : Учебник / О. И. Москальская. – М : Академия, 2004. – 352с. – (Высшее профессиональное образование).

5. Німецька мова за професійним спрямуванням. Збірник тестових завдань з граматики : освіт.-кваліф. рівень "бакалавр," галузь знань 0305 "Економіка та підприємництво" / авт.: Л. А. Коваленко, Т. І. Музика. – К. : КНТЕУ, 2011. – 54 с.

6. Омельяненко Ю. К.  Пособие по немецкому языку : Учебн. пособие / Ю. К. Омельяненко. – К : Вища школа, 1988. – 183с.

7. Паремская Д. А.  Практическая грамматика (немецкий язык) : Учебное пособие / Д. А. Паремская. – 5-е изд. – Минск : Вышэйшая школа, 2006. – 350с.

8. Паремская Д. А.  Практическая грамматика (немецкий язык) : учебное пособие / Д. А. Паремская. – 2-е изд. – Минск : Вышэйшая школа, 2003. – 350с.

9. Хайдерманн В.  Тренировочные упражнения по грамматике немецкого языка. Базовый уровень = Grammatiktraining Grundstufe. Ч. 1 / В. Хайдерманн. – К : Методика, 1998. – 144с.

Додаткові джерела:

1. Бориско Н.Ф. и др. Deutschintensiv: Интенсивный курс немецкого языка / Н.Ф. Бориско, Н.В. Бессмертная, Н.А. Красовская; Под ред. Н.Ф. Бориско.- 3-е изд., исправленное и переработанное. - К.: А.С.К., 2001. - 400 с: ил.- Нем., рус.
2. Бориско Н.Ф. Deutsch ohne Probleme! Самоучитель немецкого языка (в двух томах). Т. 1. - Киев: "Логос", 2001.- 480 с.
3. Бориско Н.Ф. Deutsch ohne Probleme! Самоучитель немецкого языка (в двух томах). Т. 2. - Киев: "Логос", 2001.- 512 с: ил.

4. Жовківський А. М. Німецька мова з новим правописом. Deutsch aktiv mit der neuen Rechtsschreibung: навч. Посібник. – Чернівці: “Прут”,2002. – 324 с.
5. Borisko N., PetrotschukО. Verbessere dein Deutsch. Rechtschreibung des modemen Deutschen - K.:Ленвіт, 2004. - 96 с.
6. Broschüren “DerWegzumZiel”.
7. Literatur im Unterricht. Christine Nöstlinger Die Ilse ist weg. Vorschläge zur Lektüre eines Jugendbuchs im Unterricht Deutsch als Fremdsprache von Swantje Ehlers. Langenscheidt. 1997.
8. Wahrig, Gerhard. Deutsches Wörterbuch. – Bertelsmann Lexikon Verlag, 1994. – 1824 S.
9. Wlassow J.N., Kulenko V.J. Rektion der Verben, Adjektive, Substantive im Deutsch. Handbuch fiir Studenten und Lehrer. - Winnyzja: NOVA KNUHA, 2003. - 144 s.
Інтернет ресурси:

	1. http://www.auslandsschulwesen.de

	2. http://www.b-o.de

	3. http://www.cornelsen-teachweb.de

	4. http://www.daf.uni-mainz.de/landeskunde

	5. Ошибка! Недопустимый объект гиперссылки.

	6. http://www.deutsch-online.com

	7. http://www.einblicke.com

	8. http://www.eltern.de  




Відмінювання відносних займенників











39

